
     Werkbank mit 3 Schubladen
                 ITEM #20734370
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Sicherheitshinweise 

3

Bitte lesen Sie diesen Abschnitt um den sicheren Umgang mit der Werkbank zu gewährleisten.

Vorsicht
Transportieren Sie das Gerät nicht mit einem LKW oder ähnlichem.
Verändern Sie dieses Gerät in keiner Weise.
Das maximale Belastungsgewicht der Schubladen sollte nicht über 50 Kilo liegen.

Achtung

Halten Sie Kinder von dem Gerät fern.
Stellen Sie sich nicht auf das Produkt, da Sie eventuell fallen und sich verletzen können oder das 
Gerät beschädigen.
Öffnen Sie nie mehr als eine Schraube zu einem Zeitpunkt, da das Gerät eventuell instabil wird.

Vorsicht vor Stromschlägen. 
Stecken Sie das Netzkabel nie mit nassen Händen in die Steckdose und verwenden 
Sie die Werkbank nicht in der Nähe von Wasser.

Achtung

Produkt enthält zwei Lichtquellen der Energieeffizienzklasse F.

李



Paket Inhalt 
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1
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74
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Beschreibung

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC

Hinteres Bein 
Vorderes Bein 
Seitenteil 
Seitenrahmen

Beschreibung

Hinteres Bein 
Vorderes Bein 
Seitenteil 
Schubladen Seitenteil
Schubladen Seitenteil
Schubladen Verstärkung 
Bodenrahmen
Hauptplatte
Oberteil
Rückwand
Seitenteil der kleinen Schublade 
Seitenteil der kleinen Schublade 
Schubladen unterteil 
Vordere Schublade
Hintere Schublade
Schubladen unterteil
Hintere SChublade 

Vordere Schublade 
Storage cage side panel 
Gas Zylinder 
Gas Zylinder 
Ablegefach Deckel
Ablegefach Seitenteil 
Netzkabel
Lochwand
Lichthalterung
Licht
Ablegefach unterteil
Bambus Arbeitsfläche
Aufhängehaken
Haken für Schraubendreher
Kurzer Haken
Haken für Zangen
Langer Haken
M6x10 mm Schraube
M4x6 mm Schraube
M4x8mm Schraube



Vorbereitung 
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AA BB

Schrauben

Kontrollieren Sie bevor Sie beginnen ob alle Teile vorhanden und nicht beschädigt sind.

Benötigte Zeit: 120 Minuten

Benötigte Werkzeuge: Phillips Schraubendreher

M4x6 mm
Schraube
Stückzahl.50

M6x10 mm
Schraube
Stückzahl.74

M4x8 mm
Schraube
Stückzahl.2

CC
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Montageanleitung 

1

AA

Benützte Schrauben

M6x10 mm                                    x4

Schritt 1

Schritt 2

Benutzen Sie 4 M6x10 mm Schrauben um wie 
gezeigt das vordere linke (2L) und das hintere 
linke (1L) Bein an dem Bodenrahmen (4L) fest 
zu machen. Achten Sie dabei darauf dass die 
Kante des Bodenrahmens nach oben zeigt.

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

AA

Benützte Schrauben                              

M6x10 mm                                    x4

Befestigen Sie die linke Seitenplatte (3) mit 4 
M6x10 mm Schrauben.

Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest da Sie diese eventuell beschädigen könnten.
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Montageanleitung 

3

4

5

AA

Benützte Schrauben

M6x10  mm                                    x6

AA

Benützte Schrauben 

M6x10 mm                                    x14

AA

Benützte Schrauben

M6x10 mm                                    x4

Schritt 3
1

8

9

4

7

5
6

611
2

2
Bringen Sie nun das linke Schubladen Außenteil (8L) so 
an, dass die Schienen nach vorne zeigen und befestigen 
Sie alles mit 6 M6x10 mm Schrauben.

Schritt 4
Wiederholen Sie die Schritte 1-3 auch auf der rechten 
Seite mit den Teilen 4,5,6,7 und 9. Anschließend führen 
Sie das Netzkabel (27) von der Steckerleiste (36) durch 
das vorgebohrte Loch im rechten hinteren Bein (5R).

AA

AA

AA

Schritt 5
Verschrauben Sie die Teile (11) mit der linken und der 
rechten Seite indem Sie 8 M6x10 mm Schrauben 
verwenden und achten Sie darauf das die Kanten mit 
dem Loch nach oben zeigen.
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Montageanleitung 

6

7

8

AA

Benützte Schrauben

M6x10 mm                                    x12

AA

Benützte Schrauben

M6x10 mm                                    x4

Schritt 6                                          
Verschrauben Sie die Teile (11) mit der linken und 
der rechten Seite indem Sie 8 M6x10 mm Schrauben 
verwenden und achten Sie darauf das die Kanten 
mit dem Loch nach oben zeigen.

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

Schritt 7
Setzen Sie die Bodenplatte (12) auf den Bodenrahmen 
und schrauben Sie sie mit 12 M6x10 mm Schrauben 
fest.

Schritt 8
Befestigen Sie das hintere Seitenteil (14) mit 4 
M6x10 mm Schrauben.

AA

Benützte Schrauben 

M6x10 mm                                    x4



Montageanleitung 

9

9

10

11

Benützte Schrauben

Schritt 9
Setzen Sie 4 M6x10 mm Schrauben in die dafür 
vorhergesehenen Löcher des hinteren Seitenteils (14) 
und drücken Sie sie nach unten. Mit diesen Schrauben 
befestigen Sie nun das mittlere Schubladenteil (10).

AA

Benützte Schrauben

M6x10 mm                                    x4

AA

Benützte Schrauben 

M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x2

AA

2

6

13

13

10

AA

Schritt 10
Befestigen Sie das vordere Seitenteil (13) mit 4 
M6x10 mm Schrauben. Benutzen Sie noch 2 M6x10 mm 
Schrauben um das mittlere Schubladenteil (10) an dem 
vorderen Seitenteil zu befestigen.

Sichern die Zwischenführungsträger (10) an der oberen 
Platte (13) durch Einsetzen von Schrauben (AA) durch 
den Schieber. Träger (10) und in die obere Platte (13).

Schritt 11



Montageanleitung 
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AA

Benützte Schrauben

M6x10 mm                                    x6

13

12

Schritt 13
Zusammenbau der kleinen Schubladen: Zuerst 
verschrauben Sie das vordere Schubladenteil (18) mit den 
beiden Schubladen Seitenteilen (15)(16) mit Hilfe von 
4 M4x6 mm Schrauben. Anschließend befestigen Sie das 
hintere Schubladenteil mit 4 M4x6 mm Schrauben. 
Befestigen Sie nun die Bodenplatte mit 4 M4x6 mm 
Schrauben. Wiederholen Sie diesen Vorgang um auch die 
andere Schublade zusammenzubauen. 

Schritt 12
Legen Sie die Bambusplatte (32) auf die Arbeitsplatte 
und befestigen Sie sie mit 6 M6x10 mm Schrauben.

BB

15

18
16

19

BB

Benützte Schrauben

M4x6 mm                                    x24

17

32

14

BB

Benützte Schrauben

M4x6 mm                                    x7
22

21

16

15

BB

Schritt 14
Zusammenbau der großen Schubladen: Verschrauben 
Sie die Schubladen Seitenteile (15)(16) mit dem vorderen 
Schubladenteil (22) mit 4 4x6 mm Schrauben und 
bringen Sie anschließend die Schubladen Rückwand (21) 
mit 4 weiteren M4x6 mm schrauben an. Befestigen Sie 
die Schubladenbodenplatte (20) mit 7 M4x6 mm 
Schrauben.

20



Montageanleitung 

11

15Schritt 15
Ziehen Sie die Schienen für die Schubladen ganz heraus,
 setzen Sie die Schubladen ein und schieben Sie sie 
langsam wieder zurück.

16

16

Schritt 16
Setzen Sie das Bodenteil des Ablagefaches (31) oberhalb 
der Löcher ein und drücken Sie es nach unten bis es 
einrastet. Anschließend setzen sie das linke Seitenteil des 
Ablagefaches ein und drücken es ebenso nach unten bis 
es einrastet und Sie es mit 1 M6x10 mm Schraube 
befestigen können.

Befestigen Sie das Seitenteil (23) mit 3 M4x6 Schrauben 
und wiederholen Sie den Vorgang auf der anderen Seite.
Verschrauben Sie nun die Gasdruckzylinder links und 
rechts (24L und 24R) mit den angebrachten Schrauben. 

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA M6x10 mm                                    x6

Benützte Schrauben



Montageanleitung 

12

17
AA

Schritt 17
Befestigen Sie die Rückwand (28) mit 4 M6x10 mm 
Schrauben.

28

1 5

AA M6x10 mm                                    x4

18

19

29 29

30

CC M4x8 mm                                     x2

Schritt 18
Bringen Sie die Lichthalter (29) mit 2 M4x6 mm 
Schrauben an die Unterseite des Ablege Faches an.

Schritt 19
Stecken Sie das Kabel für das Licht in das Licht und 
führen Sie das Kabel durch das Loch.

30
27

Benützte Schrauben

Benützte Schrauben



Montageanleitung 

13

20

33

21

33

Schritt 20
Platzieren Sie die S-förmigen Aufhängehaken an der 
rechten Seitenwand

Schritt 21
Hängen Sie die Aufhängehaken für Zangen, 
Schraubendreher etc. an eine beliebige Position an der 
Rückwand.



Montageanleitung 
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Aushängen der Schublade 
Ziehen Sie die Schublade komplett heraus.

Drücken Sie die Entriegelungshebel auf der rechten Seite.

1

2

Ersetzen der Schublade
Ziehen Sie die Schienen soweit wie möglich heraus.
Setzen Sie die Schublade vorsichtig in die Schienen ein.
Schließen Sie die Schublade nun einmal ganz um sie in ihre alte Position 
zu bringen.ions.     

Schritt 1

Ziehen Sie den Entriegelungshebel auf der linken 
Seite. Nun nehmen Sie die Schublade aus der 
Schiene.

Schritt 2

Pflege und Wartung

Pulverbeschichtete Oberflächen sollten regelmäßig mit einem Fusselfreiem Tuch und einem geeigneten 
Mittel gereinigt werden.

Flüssige Stoffe sollten möglichst schnell abgewischt und getrocknet werden.
Wenn Sie ihre Werkbank mit einer Plane oder Ähnlichem bedecken während Sie sie nicht benützen
bleibt sie sauber.



3 Ladica Workbench
ITEM #20734370
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SADRŽAJ

Sigurnosni

Mjere opreza

Sadržaj pakiranja

Upute za sastavljanje

Njega i održavanje
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SIGURNOST

3

Prije nego pokušate sastaviti uređaj, rukovati njime ili ga postaviti, molimo da s razumijevanjem 
pročitate cijeli priručnik.

UPOZORENJE
NE postavljajte ovaj proizvod na prikolicu ili bilo kakav pomični predmet.
NE radite bilo kakve preinake na proizvodu.
 Najveća dopuštena težina u svakoj ladici NE smije premašiti 45 kg.

UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA. Ne priključujte kabel u utičnicu 
mokrim rukama.Ovaj ormar za alat ne postavljajte blizu kade, tuša ili bazena. 
Slijedite preporuke za upotrebu iz ovog priručnika.

OPASNOST

DJECU UVIJEK DRŽITE PODALJE od proizvoda.
NEMOJTE stajati na ovom proizvodu. Možete pasti i ozlijediti se ili može doći do oštećenja 
proizvoda.
PAZITE prilikom otvaranja više ladica. 

Proizvod sadrži dva izvora svjetlosti razreda energetske učinkovitosti F.



PAKET SADRŽAJ
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AA

BB

34

CC

34

35
36

37

1
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4
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14
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16
17
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21
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1
1
2
1
1
1
1
1
2
2
1
1
1
3
3
2
2
2
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
5
3
4
1
1
50
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22
23
24
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC

Broj Opis Količina Broj Opis Količina
Stražnja noga (lijeva)
Prednja noga (lijeva)
Bočna ploča (lijeva)
Bočni okviri (lijevi i desni)
Stražnja noga (desna)
Prednja noga (desna)
Bočna ploča (desna)
Ploča ladice za kliznik (lijeva)
Ploča ladice za kliznik (desna)
Nosač kliznika (srednji)
Donji okvir (prednji i stražnji) 
Ploča postolja
Gornja ploča 
Stražnja ploča 
Bočna ploča ladice (lijeva)
Bočna ploča ladice (desna)
Donja ploča ladice (malena)
Prednja strana ladice (malena)
Stražnja strana ladice (malena) 
Donja ploča ladice (velika)
Stražnja strana ladice (velika) 

Prednja strana ladice (velika)
Bočna ploča kaveza za pohranu (lijeva)
Šarka (lijeva) 
Šarka (desna)
Poklopac kaveza za pohranu
Bočna ploča kaveza za pohranu (desna)
Donja ploča kaveza za pohranu
Perforirana ploča 
Nosač žarulje
Žarulja
Kabel napajanja žarulje
Drvena površina stola 
Viseća kuka
Kuka za odvijač 
Kratak kuka 
Kuka za kliješta 
dugo kuka
M6x10 mm vijci
M6x8 mm vijci
M4x8 mm vijci



PRIPREMA

5

AA BB

VIJAK

Prije početka sklapanja ovog proizvoda uvjerite se da su svi dijelovi na broju. Usporedite sve dijelove 
s popisom sadržaja pakiranja i popisom sadržaja hardvera. Ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen, 
ne pokušavajte sklopiti proizvod.
Procjena vremena sklapanja: 120 minuta
Alat potreban za sklapanje (nije priložen): odvijač Phillips

M4x6 mm
Vijak
Količina.50

M6x10 mm
Vijak
Količina.74

M4x8 mm
Vijak
Količina.2

CC
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UPUTE ZA SKLAPANJE

1

AA

Hardver Koristi

Hardver Koristi

M6x10 mm                                    x4

1. Korak

2. Korak

Prednju lijevu (2L) i stražnju lijevu (1L) nogu pričvrstite 
uz podni okvir (4L) s pomoću 4 vijka M6x10 mm kao 
što je prikazano. Rub okvira postolja obavezno 
usmjerite prema gore.

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

AA M6x10 mm                                    x4

Lijevu bočnu ploču (3) pričvrstite s pomoću 4 vijka 
M6x10 mm. Otvore svijenog ruba obavezno usmjerite 
prema gore.

Napomena: Nemojte presnažno pritezati vijke jer se mogu oštetiti.
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UPUTE ZA SKLAPANJE

3

4

5

AA M6x10  mm                                    x6

AA M6x10 mm                                    x14

AA M6x10 mm                                    x4

3. Korak

4. Korak

5. Korak

1

8

9

4

7

5
6

611
2

2
Lijevu ploču ladice za kliznik (8L) poravnajte s prethodno
probušenim otvorima. Kliznike postavite bliže prednjoj 
strani proizvoda. Pričvrstite vijcima (AA).

Repeat steps 1-3 on the right side with the parts 4,5,6,7 
and 9 Then you run the power cable (27) of the 
connector (36) through the predrilled hole in the right 
rear leg (5R).

AA

AA

AA

Dijelove (11) na lijevoj i desnoj strani učvrstite s pomoću 
8 vijaka M6x10 mm. Rubove s otvorom obavezno 
postavite na vrh.

Hardver Koristi

Hardver Koristi

Hardver Koristi
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6

7

8

AA M6x10 mm                                    x12

AA M6x10 mm                                    x4

6. Korak
Učvrstite donji okvir (11) na prednjoj lijevoj strani i 
desno stražnje noge (1L i 5R) pomoću vijaka (AA). 
Osigurajte rupe na dnu okvira (11) su okrenuti prema 
gore.

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

7. Korak
Ploču postolja (12) postavite na donji okvir i pričvrstite 
je s pomoću 12 vijaka M6x10 mm.

8. Korak
Stražnju ploču (14) pričvrstite s pomoću 4 vijka 
M6x10 mm.

AA M6x10 mm                                    x4

Hardver Koristi

Hardver Koristi

Hardware Used

UPUTE ZA SKLAPANJE
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9

10

11

9. Korak
Umetnite 4 vijka M6x10 mm u za to predviđene otvore 
na stražnjem elementu (14) i pogurajte prema dolje. 
Vijci služe za pričvršćivanje srednje ladice (10).

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x2

AA

2

6

13

13

10

AA

10. Korak
Pričvrstite prednji bočni dio (13) sa 4 M6x10 mm vijci. 
Ako je više od dva M6x10 mm vijka na sredini Član 
ladice (10) kako bi se pridaju prednji bočni dio.

11. Korak
Osigurajte srednji podršku slide (10) s gornje 
ploča (13) umetanjem vijka (AA) putem klizača 
potpora (10) i na gornjoj ploči (13).

UPUTE ZA SKLAPANJE

Hardver Koristi

Hardver Koristi

Hardver Koristi
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AA M6x10 mm                                    x6

13

12

13. Korak
Sklapanje malenih ladica: Najprije s pomoću 4 vijka 
M4x6 mm pričvrstite prednju stranu ladice (18) uz 
dvije bočne ploče ladice (15 i 16). Zatim s pomoću 4 
vijka M4x6 mm pričvrstite stražnju ploču postolja. 
Pričvrstite ploču postolja s pomoću 4 vijka M4x6 mm. 
Ponovite postupak za sklapanje ostalih ladica.

12. Korak
Na radnu plohu postavite ploču od bambusa (32) i 
pričvrstite je s pomoću 6 vijaka M6x10 mm.

BB

15

18
16

19

BB M4x6 mm                                    x24

17

32

14

BB M4x6 mm                                    x7
22

21

16

15

BB

14. Korak
Sklapanje velikih ladica: S pomoću 4 vijka M4x6 mm 
pričvrstite prednju stranu ladice (22) uz bočne ploče 
ladice (15 i 16). Zatim s pomoću 4 vijka M4x6 mm 
pričvrstite stražnju stranu ladice (21). Pričvrstite donju 
ploču ladice (20) s pomoću 7 vijaka M4x6 mm. 

20

UPUTE ZA SKLAPANJE

Hardver Koristi

Hardver Koristi

Hardver Koristi
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15Sasvim izvucite vodilice za ladice, postavite ladice i 
polako ih vratite na mjesto.

16

16

Donji dio odjeljka za pohranu (31) umetnite iznad otvora i 
pritisnite ga dok ne nasjedne na mjesto. Zatim postavite 
lijevu bočnu ploču odjeljka za pohranu i pritisnite je dok 
ne nasjedne na mjesto. Pričvrstite je jednim vijkom 
M6x10 mm. Pričvrstite bočnu ploču (23) s pomoću tri 
vijka M4x6 mm i ponovite postupak na drugoj strani. 
Sada na vijke pričvrstite lijevu i desnu šarku (24L i 24R).

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA M6x10 mm                                    x6

Hardver Koristi

UPUTE ZA SKLAPANJE

15. Korak

16. Korak
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17
AA

17. Korak
Pričvrstite stražnju ploču (28) s pomoću 4 vijka M6x10 mm.

28

1 5

AA M6x10 mm                                    x4

18

19

29 29

30

CC M4x8 mm                                     x2

18. Korak
Bring the light holder (29) with 2 M4x6 mm screws on 
the underside of the stacking compartment.

18. Korak
Kabel žarulje priključite u žarulju i provucite kroz otvor.

30
27

UPUTE ZA SKLAPANJE

Hardver Koristi

Hardver Koristi
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20

33

21

20. Korak
Viseće kuke u obliku slova S postavite na zid s 
desne strane.

21. Korak
Viseće kuke za kliješta, odvijače i sl. postavite na bilo 
koje mjesto na stražnjem zidu.

UPUTE ZA SKLAPANJE
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Vađenje ladica
Izvucite ladicu do kraja.

1

2

Zamijenite ladicu.
Izvucite vodilice do kraja.
Vratite ladicu u vodilice.
ZAMJENA LADICA
Izvucite kliznike ladice iz ormara za alat.
Vodilicu s obje strane ladice umetnite u proreze na kliznicima ladice, pazeći da vodilica i kliznik ostanu 
poravnati tijekom uvlačenja kliznika! Ne upotrebljavajte silu!
Nakon umetanja zatvorite ladicu do kraja kako biste kliznike namjestili u standardni položaj.

2. Korak 
Povucite ručicu za otpuštanje na lijevoj stranici.
Izvadite ladicu iz vodilice.

UPUTE ZA SKLAPANJE

1. Korak
Pritisnite ručicu za otpuštanje na desnoj strani.

Njega i održavanje

Plastificirane površine treba čistiti krpom koja ne ostavlja vlakna.
Tekućinu s proizvoda treba brzo pobrisati i površinu osušiti.
Pokrijete li radnu površinu ceradom ili sličnom zaštitom dok je ne upotrebljavate, ostat će čista. 



3 zásuvky Workbench
ITEM #20734370
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BEZPEČNOST

3

Než provedete montáž, zahájíte obsluhu nebo produkt nainstalujete, přečtěte si celý návod prosím.

UPOZORNĚNÍ
Tento produkt NEMONTUJTE na pohyblivý objekt.
Tento produkt nijak NEUPRAVUJTE. Například, nesvařujte blokovací páky nebo elektrické vybavení.
Maximální hmotnost každé zásuvky NESMÍ překročit 100 liber.

VAROVÁNÍ

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM Nezapojujte napájecí kabel do 
zásuvky s mokrýma rukama. Tuto truhlu na nástroje nepoužívejte v blízkosti 
vany, sprchy nebo plaveckého bazénu. Postupujte dle tohoto návodu a řiďte 
se doporučeným použitím.

NEBEZPEČÍ

DĚTI UDRŽUJTE V DOSTATEČNÉ VZDÁLENOSTI od zařízení.
Na tomto produktu NESTŮJTE. Můžete spadnout a tak se zranit nebo poškodit produkt.
Při otevírání více než jedné zásuvky DÁVEJTE POZOR. Předmět může ztratit stabilitu
a překlopit se a tak způsobit poranění a/nebo poškození produktu.

Výrobek obsahuje dva světelné zdroje energetické účinnosti třídy F.



Paket Inhalt 

4

AA

BB

34

CC

34

35
36

37

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

1
1
1
2
1
1
1
1
1
2
2
1
1
1
3
3
2
2
2
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
5
3
4
1
1
50
74
 2

22
23
24
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC

Přední noha (levá) 
Boční panel (levý) 
Boční rámy (levý a pravý)
Zadní noha (pravá)
Přední noha (pravá) 
Boční panel (pravý)
Panel zásuvky (levý) 
Panel zásuvky (pravý) 
Vzpěra kluznic (prostřední) 
Spodní rám (přední a zadní) 
Základní panel
Zadní panel 
Zadní panel 
Boční panel zásuvky (levý) 
Boční panel zásuvky (pravý)
Spodní panel zásuvky (malý)
Přední část zásuvky (malá) 
Zadní část zásuvky (malá)
Spodní panel zásuvky (velký)
Zadní část zásuvky (velká)

Boční úložný panel (levý)
Závěs (levý)
Závěs (pravý) 
Víko úložiště
Boční úložný panel (pravý) 

Specifikace

Spodní úložný panel
Perforovaná dřevovláknitá deska 
Vzpěra světla 
Světlo  
Napájecí kabel světla
Dřevěná horní část 
Závěsný hák 
Háček pro šroubovák
Krátké háček
Háček na kleště
Dlouhý háček
M6x10 mm Šrouby
M6x8 mm Šrouby
M4x8 mm Šrouby

Číslo
Zadní noha (levá)

Määrä SpecifikaceČíslo
Přední část zásuvky (velká)

Määrä



PŘÍPRAVA

5

AA BB

ŠROUB

Než začnete s montáží produktu, zkontrolujte, zda máte všechny části. Porovnejte všechny části
se seznamem obsahu balení a seznamem nástrojů, který je uvedený výše. Pokud některá část chybí 
nebo je poškozená, nepokoušejte se produkt smontovat.
Odhadovaný čas montáže 120 minut
Nástroje nutné pro montáž (nejsou součástí balení): Šroubovák Phillips

M4x6 mm
šroub
množství.50

M6x10 mm
šroub
množství.74

M4x8 mm
šroub
množství.2

CC
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POKYNY K MONTÁŽI

1

AA

Hardware Použitý

Hardware Použitý

M6x10 mm                                    x4

Krok 1
4 šrouby M6x10 mm použijte tak, jak je zobrazeno v 
levé přední (2L) a levé zadní (1L) noze u rámu (4L). 
Zkontrolujte, zda hrana základního rámu směřuje nahoru.

Krok 2
Levou boční desku (3) upevněte 4 šrouby M6x10 mm. 
Zkontrolujte, zda otvory směřují nahoru.

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

AA M6x10 mm                                    x4

Poznámka: Nepřetáhněte neboť byste mohli šrouby poškodit.
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POKYNY K MONTÁŽI

3

4

5

AA M6x10  mm                                    x6

AA M6x10 mm                                    x14

AA M6x10 mm                                    x4

Krok 3
Vyrovnejte levý posuvný panel (8L) s předvrtanými
otvory, zkontrolujte, zda jsou posuvné části v přední
části jednotky. K připojení použijte šrouby (AA).

Krok 4
Zopakujte kroky 1-3 na pravé straně s částmi 4,5,6,7 a 
9. Potom veďte napájecí kabel (27) konektoru (36) 
předvrtaným otvorem v pravé zadní noze (5R).

Krok 5
Části (11) našroubujte doleva a doprava pomocí 8 
šroubů M6x10 a zkontrolujte, zda hrany sotvorem 
směřují nahoru.

1

8

9

4

7

5
6

611
2

2

AA

AA

AA

Hardware Použitý

Hardware Použitý

Hardware Použitý



8

6

7

8

AA M6x10 mm                                    x12

AA M6x10 mm                                    x4

Krok 6                                       
Připojit spodní rám (11) na přední straně a na levé 
pravé zadní nohy (1L a 5R) pomocí šroubů (AA). zajistit 
otvory na spodním rámu (11) se směrem vzhůru.

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

Krok 7
Základní desku (12) umístěte na spodní rám 
a zajistěte ho 12 šrouby M6x10mm.

Krok 8
Boční zadní část (14) připevněte 4 šrouby M6x10.

AA M6x10 mm                                    x4

Hardware Použitý

Hardware Použitý

Hardware Použitý

POKYNY K MONTÁŽI



9

9

10

11

Krok 9
Do zobrazených otvorů v zadní boční části (14) 
zasuňte čtyři šrouby M6x10 mm a zatlačte vše dolů. 
Tyto šrouby použijte u prostřední zásuvky (10).

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x2

AA

2

6

13

13

10

AA

Krok 10
Připojte člen přední straně (13) se 4 M6X10 mm 
šrouby. Je-li více než dva šrouby M6x10 mm do středu 
člen zásuvka (10) připevněte přední boční část.

Krok 11
Zajistěte střední podpěra (10) na horní panel (13) podle 
insertig šrouby (AA) prostřednictvím snímku podpora (10),
a do horního panelu (13).

POKYNY K MONTÁŽI

Hardware Použitý

Hardware Použitý

Hardware Použitý
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AA M6x10 mm                                    x6

13

12

Krok 13   
Montáž malých zásuvek: Nejprve sešroubujte přední 
část (18)  se dvěma bočními částmi (15) (16), použijte 
k tomu 4 šrouby M4x6 mm. Potom utáhněte pozdější 
základnu zásuvky pomocí 4 šroubů M4x6 mm. 
Základní desku připevněte pomocí 4 šroubů M4x6 mm. 
Tento postup zopakujte i při montáži dalších zásuvek.

Krok 12
Do pracovní plochy zasuňte bambusovou desku (32) 
a zajistěte ji pomocí 6 šroubů M6x10 mm.

BB

15

18
16

19

BB M4x6 mm                                    x24

17

32

14

BB M4x6 mm                                    x7
22

21

16

15

BB

Krok 12
Montáž velkých zásuvek: Sešroubujte boční části 
zásuvky (15) (16) s přední částí (22) pomocí 4 šroubů 
4x6 mm a potom připevněte zadní část zásuvky (21), 
k tomu použijte 4 další šrouby M4x6 mm. Přiložte spodní 
desku (20) a zpevněte ji pomocí 7 šroubů M4x6mm.

20

POKYNY K MONTÁŽI

Hardware Použitý

Hardware Použitý

Hardware Použitý
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15Krok 15
Vysuňte lišty zásuvek, do celé délky, nasaďte zásuvky a 
pomalu je posuňte zpět.

16

16

Krok 14
Zasuňte spodní část úložného prostoru (31) nad otvory a 
stiskněte tak, aby zacvakla na své místo. Potom nasaďte 
levý boční panel úložného prostoru a přitiskněte ho dokud 
nezacvakne na místo a připevněte ho pomocí 1 šroubu 
M6x10 mm. 
Boční panel (23) připevněte pomocí tří šroubů M4x6 mm 
a proces zopakujte na druhé straně. Nyní přišroubujte 
plynovou láhev po levé a pravé straně (24R a 24L) 
připojené ke šroubům.

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA M6x10 mm                                    x6

Hardware Použitý

POKYNY K MONTÁŽI
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17
AA

Krok 17
Zadní desku (28) upevněte 4 šrouby M6x10mm.

28

1 5

AA M6x10 mm                                    x4

18

19

29 29

30

CC M4x8 mm                                     x2

SKrok 18
Držák světla (29) upevněte 2 šrouby M6x10 mm. 
Šrouby na spodní straně úložného prostoru.

Krok 19
Zapojte kabel do světla a protáhněte ho otvorem.

30
27

POKYNY K MONTÁŽI

Hardware Použitý

Hardware Použitý
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20

33

21

Krok 20
Umístěte závěsné háky ve tvaru S na pravou boční stěnu.

Krok 19 
Zavěste závěsný hák pro kleště, šroubovák, atd. - do 
jakéhokoli místa na zadní stěně.

POKYNY K MONTÁŽI
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Vyjmutí zásuvky 
Zásuvku zcela vysuňte.

1

2

Zásuvku vyměňte 
Lišty vysuňte co nejvíce to bude možné. 
Zasuňte zásuvku zpět na lišty. 
VÝMĚNA ZÁSUVKY
Vysuňte kluznice zásuvky z krabice s nářadím.
Zasuňte lištu po každé straně zásuvky, do otvorů na kluznicích zásuvky, dejte pozor,
aby lišty a kluznice zůstaly vyrovnané! Nenuťte je!
Po zasunutí zavřete zásuvku, abyste tak nastavili kluznice do běžných provozních pozic.

Krok 2
Po levé straně stiskněte uvolňovací páku. 
Strana Nyní zásuvku vysuňte Lišta.

Krok 1
Po pravé straně stiskněte uvolňovací páku.

POKYNY K MONTÁŽI

PÉČE A ÚDRŽBA

Práškem pokryté povrchy musí být otřeny vhodným hadříkem a řádně očištěny. 
Kapaliny je třeba rychle utřít a vysušit. 
Pokud během nepoužívání zakryjete pracovní desku dehtovou plachtou nebo něčím podobným, 
zůstane čistá.



3 SKUFFE ARBEJDSBORD
ITEM #20734370

1



2

INDHOLD

Sikkerhed

Forholdsregler

Skrue

Monteringsvejledning

Pleje Og Vedligeholdelse

3

4

5

6-14

14



SIKKERHED

 3

Læs og forstå hele denne vejledning, før du forsøger at samle, betjene eller installere produktet.

ADVARSEL
MONTÉR IKKE dette produkt bag på en lastbil eller nogen anden genstand i bevægelse.
 ÆNDR IKKE dette produkt på nogen måde. 
en maksimale vægt for hver skuffe bør ikke overstige 100 pund.

ADVARSEL

ELEKTRISK STØD. Sæt ikke ledningen i en stikkontakt med våde hænder. 
 .nissabemmøvs relle resurb ,rakedab te   fa nedehræn i bakssjøtkræv etted ekki gurB

Følg denne vejledning for anbefalet brug.

FARE

HOLD BØRN VÆK fra genstand på alle tidspunkter.
STÅ IKKE på dette produkt. Du kan falde, hvilket kan medføre personskade og beskadigelse af 
produktet.
VÆR FORSIGTIG, når du åbner mere end én skuffe. Genstanden kan blive ustabil og vælte, hvilket 
kan forårsage personskade og/eller beskadigelse af produktet.

Produktet indeholder to lyskilder i energieffektivitetsklasse F.



FORHOLDSREGLER

4

AA

BB

34

CC

34

35
36

37

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Nummer Beskrivelse BeskrivelseMængde Nummer Mængde
Bageste ben (venstre)
Forreste ben (venstre) 
Sidepanel (venstre) 
Siderammer (venstre og højre) 
Bageste ben (højre)
Forreste ben (højre)
Sidepanel (højre) 
Skuffe-glidepanel (venstre) 
Skuffe-glidepanel (højre)
Glidesupport (mellemliggende)
Bundramme (for og bag)
Bundpanel 
Overpanel 
Bagpanel 
Skuffe-sidepanel (venstre) 
Skuffe-sidepanel (højre)
Skuffe-bundpanel (lille)
Skuffefront (lille)
Skuffebagside (lille) 
Skuffe-bundpanel (stor) 
Skuffebagside (stor) 

Skuffefront (stor) 
Opbevaringsbur sidepanel (venstre) 
Hængsel (venstre)
Hængsel ( højre)
Opbevaringsbur låg
Opbevaringsbur sidepanel (højre) 
Opbevaringsbur bundpanel
Hulplade
Lysstøttebeslag
Lys
Lysstrømkabel
Træbordplade 
Hængende krog
Krog til skruetrækker 
Short krog 
Krog til tænger 
lang krog
M6x10 mm skruer
M6x8 mm skruer
M4x8 mm skruer

1
1
1
2
1
1
1
1
1
2
2
1
1
1
3
3
2
2
2
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
5
3
4
1
1
50
74
 2

22
23
24
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC



FORBEREDELSE

5

AA BB

SKRUE

Før du begynder monteringen af   dette produkt, skal du sikre, at alle dele er til stede. Sammenlign 
alle dele med pakkens indholdsliste og listen over hardwareindhold ovenfor. Hvis nogen del mangler 
eller er beskadiget, skal du ikke forsøge at montere produktet.
Anslået monteringstid: 120 minutter
Nødvendigt værktøj til montering (ikke inkluderet): Phillips-skruetrækker

M4x6 mm
skrue
mængde.50

M6x10 mm
skrue
mængde.74

M4x8 mm
skrue
mængde.2

CC
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MONTERINGSVEJLEDNING

1

AA

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte

M6x10 mm                                    x4

Trin 1
Brug 4 skruer M6x10 mm som vist til at fastgøre 
forreste venstre (2L) og bageste venstre (1L) ben 
til gulvrammen (4L). Sørg for, at kanten af 
  bundrammen peger opad.

Trin 2
Fastgør venstre sideplade (3) med 4 M6x10 mm skruer. 
Sørg for, at hullerne i den bøjede kant vender opad.

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

AA M6x10 mm                                    x4

Bemærk: Du må ikke overspænde eller du kan muligvis beskadige skruerne.
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3

4

5

AA M6x10  mm                                    x6

AA M6x10 mm                                    x14

AA M6x10 mm                                    x4

Trin 3
Linjefør venstre skuffe-glidepanel (8L) med de forborede
huller, og sørg for, at gliderne vender mod forsiden
af enheden. Fastgør med skruer (AA).

1

8

9

4

7

5
6

611
2

2

AA

AA

AA

MONTERINGSVEJLEDNING

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte

Trin 4
Gentag trin 1-3 på højre side med delene 4,5,6,7 og 9. 
Så fører du strømkablet (27) af stikket (36) gennem 
det forborede hul i højre bageste ben (5R).

Trin 5
Skru delene (11) venstre og højre med 8 M6x10 mm 
skruer brug og sørg for, at kanterne viser hullet til toppen.



8

6

7

8

AA M6x10 mm                                    x12

AA M6x10 mm                                    x4

Trin 6
Vedhæft en bundramme (11) til den forreste del af 
venstre og højre bageste ben (1L og 5R) med 
skruer (AA). Sørg hullerne i bundrammen (11) 
vender opad.

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

Trin 7
Placer bundpladen (12) på bundrammen og fastgør 
den med M6x10 mm skruer, 12 fast.

Trin 8
Fastgør bagsidedelen (14) med 4 M6x10 mm skruer.

AA M6x10 mm                                    x4

MONTERINGSVEJLEDNING

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte



9

9

10

11

Trin 9
Isæt fire M6x10 mm skruer i de planlagte huller i 
bagsiden (14) og tryk den ned. Disse skruer fastgører 
nu midterskuffen (10).

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x2

AA

2

6

13

13

10

AA

Trin 10
Fastgør forsidedelen (13) med 4 M6x10 mm skruer. Hvis
mere end to M6x10 mm skruer midten 
skuffeelementet (10) til at fastgøre den forreste del side.

Fastgør mellemliggende slide støtte (10) til den øvre 
panel (13) ved at indsætte skruer (AA) gennem slide 
støtte (10) og ind i det øverste panel (13).

MONTERINGSVEJLEDNING

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte

Trin 11
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AA M6x10 mm                                    x6

13

12

Trin 13
Montering af små skuffer: Skru først skuffens forreste 
del (18) med de to skuffe-sidedele (15) (16) ved hjælp af 
4 M4x6 mm skruer. Fastgør derefter skuffebund med 
4 M4x6 mm skruer. 
Fastgør bundpladen med 4 M4x6 mm skruer. Gentag 
denne proces for at samle den anden skuffe.

Trin 12
Indsæt bambusplade (32) på bordpladen og fastgør den 
med 6 M6x10 mm skruer.

BB

15

18
16

19

BB M4x6 mm                                    x24

17

32

14

BB M4x6 mm                                    x7
22

21

16

15

BB

Trin 14
Montering af store skuffer: Skru skuffe-sidedele (15) (16) 
med den forreste skuffedel (22) 4x6 mm skruer og 4 
vedhæft derefter skuffe-bagvæggen (21) med 4 andre 
M4x6 mm skruer. Vedhæft bakkens bundplade (20) med 
7 mm M4x6 skruer.

20

MONTERINGSVEJLEDNING

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte
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15Trin 15
Træk skinnerne i skufferne helt ud, placér skufferne og 
skub dem langsomt tilbage igen.

16

16

Trin 16
Indsæt den nederste del af opbevaringsrummet (31) over 
hullerne og tryk den ned, indtil den klikker på plads. Put 
derefter venstre sidepanel af opbevaringsrum og tryk den 
godt ned til den klikker på plads og brug M6x10 mm skrue 
1 til at fastgøre. 
Fastgør sidepanelet (23) med tre M4x6 skruer og gentag 
processen på den anden side. 
Skru nu gasflasken venstre og højre (24R og 24L) fast 
med skruerne.

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA M6x10 mm                                    x6

MONTERINGSVEJLEDNING

Hardware Anvendte
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17
AA

Trin 17
Fastgør bagvæggen (28) med 4 M6x10 mm skruer.

28

1 5

AA M6x10 mm                                    x4

18

19

29 29

30

CC M4x8 mm                                     x2

Trin 18
Bring lysholder (29) med 2 M4x6 mm Skruer på 
undersiden af   stablingsrummet.

Trin 19
Indsæt kablet til lyset og før kablet gennem hullet.

30
27

MONTERINGSVEJLEDNING

Hardware Anvendte

Hardware Anvendte
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20

33

21

Trin 20
Placer S-formede hængende kroge på højre væg.

Trin 21
Hæng hængende krog til tang skruetrækker, osv. på 
enhver position på bagvæggen.

MONTERINGSVEJLEDNING
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Fjernelse af skuffe
Træk skuffen helt ud.

1

2

Sæt skuffen tilbage igen
Træk skinnerne så meget ud som muligt. 
Sæt skuffen tilbage på skinnerne. 
SKUFFEUDSKIFTNING
Forlæng skuffeglidere fra værktøjsskabet.
Indsæt skinnen på hver side af skuffen i hullerne i skuffegliderne, pas på, at skuffeskinnen og glider 
forbliver linjeført mens du trækker glider tilbage. Tving dem ikke!
Når indsat, skal du lukke skuffen helt for at sætte gliderne i deres regelmæssige betjeningspositioner.

Trin 2
Træk i udløserhåndtaget på venstre side. 
Tag nu skuffen ud. 

MONTERINGSVEJLEDNING

Trin 1
Tryk på udløserhåndtaget på højre side.

Pleje og vedligeholdelse

Pulverlakerede overflader skal rengøres med en fnugfri klud. 
Væsker bør hurtigt tørres. 
Hvis du dækker arbejdsbord med en presenning eller lignende, mens du ikke bruger den, 
forbliver den ren. 



3 laatikon tyȍpȍytȁ
ITEM #20734370

1



2

SISÄLTÖ

Turvakkisuus

Varotoimenpiteet  

Paketin sisältö 

Kokoonpano-ohjeet

Hoito ja huolto

3

4

5

6-14

14



TURVALLISUUS

 3

Ole hyvä ja lue läpi ja ymmärrä tämä koko ohjekirja ennen kokoonpanoa, käyttöä tai asennusta
tuotteen osalta.

VARO
ÄLÄ TEE kiinnitä tätä tuotetta kuorma-auton lavalle tai muuhun liikkuvaan kohteeseen.
ÄLÄ muunna tätä tuotetta millään tavoin.
Enimmäispainon kunkin laatikon osalta EI saa ylittää 100 paunaa.

VAROITUS

SÄHKÖISKUVAARA. Älä liitä virtajohtoa virtalähteeseen märin käsin. Älä 
käytä tätä työkalulaatikkoa kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan lähellä. 
Noudata tätä ohjekirjaa suositellun käytön osalta.

VAARA

PIDÄ LAPSET ETÄÄLLÄ tarvikkeesta kaikkina aikoina.
ÄLÄ SEISO tämän tuotteen päällä. Voit pudota joka saattaa johtaa henkilökohtaiseen 
vammautumiseen ja tuotteen vahingoittumiseen.
OLE TARKKANA avatessasi enemmän kuin yhden laatikon. Esine voi tulla epävakaaksi ja kaatua 
ympäri aiheuttaen henkilökohtaisen vammautumisen ja/tai tuotteen vahingoittumisen.

Tuote sisältää kaksi valonlähdettä energiatehokkuusluokan F.



PAKETIN SISÄLTÖ

4

AA

BB

34

CC

34

35
36

37

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Nimitys Kuvaus Numero Nimitys Kuvaus Numero
1
1
1
2
1
1
1
1
1
2
2
1
1
1
3
3
2
2
2
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
5
3
4
1
1
50
74
 2

22
23
24
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC

Laatikon etuosa (suuri) 
Varastohäkin sivupaneeli (vasen)
Sarana (vasen)
Sarana (oikea)
Varastohäkin kansi
Varastohäkin sivupaneeli (oikea)
Varastohäkin pohjapaneeli 
Reikäpahvilevy
Valon kannatintuki 
Valo
Valon virtajohto
Puinen pöytälevy
Ripustuskoukku
Koukku ruuvitaltalle
lyhyt koukku
Koukku pihdit
pitkä koukku
M6x10 mm ruuvit
M6x8 mm ruuvit
M4x8 mm ruuvit

Takajalka (vasen)
Etujalka (vasen)
Sivupaneeli (vasen)
Sivukehykset (vasen ja oikea)
Takajalka (oikea)
Etujalka (oikea)
Sivupaneeli (oikea)
Laatikon vetopaneeli (vasen)
Laatikon vetopaneeli (oikea) 
Liukutuki (välissä oleva)
Pohjarunko (etu- ja takaosa)
Pohjapaneeli 
Ylempi paneeli
Takapaneeli
Laatikon sivupaneeli (vasen)
Laatikon sivupaneeli (oikea) 
Laatikon pohjapaneeli (pieni)
Laatikon etuosa (pieni)
Laatikon takaosa (pieni) 
Laatikon pohjapaneeli (suuri)
Laatikon takaosa (suuri)



VALMISTELU

5

AA BB

TURVALLISUUS

Ennen kuin aloitat tämän laitteen kokoonpanon, varmista, että kaikki osat ovat löydettävissä. 
Vertaa kaikkia osia pakkauksen sisältöluetteloon ja laitteiston sisältölistaan yllä. Mikäli mikään osa 
puuttuu tai on vahingoittunut, yritä koota tuotetta.
Arvioitu kokoonpanoon vaadittava aika: 120 minuuttia
Asennukseen tarvittavat työkalut (ei sisällytetty): Ristipääruuvitaltan

M4x6 mm
turvallisuus
määrä.50

m6x10 mm
turvallisuus
määrä.74

M4x8 mm
turvallisuus
määrä.2

CC
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KOKOONPANO-OHJEET

1

AA

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt

M6x10 mm                                    x4

Askel 1
Käytä 4 ruuvia M6x10 mm kuten näkyvissä 
vasemmassa etuosassa (2L) ja takavasemmalla (1L) 
jalkaan alustarunkoon (4L) kiinteänä. Varmista että
pohjarungon Reuna osoittaa ylöspäin.

Askel 2
Kiinnitä vasen reunalevy (3) 4 M6x10 mm ruuvilla. 
Varmista että taitetun reunan reiät ovat yläsuuntaisesti.

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

AA M6x10 mm                                    x4

Huomautus: Älä ylikiristä tai voit vahingoittaa sitä tai mahdollisesti ruuveja.
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KOKOONPANO-OHJEET

3

4

5

AA M6x10  mm                                    x6

AA M6x10 mm                                    x14

AA M6x10 mm                                    x4

Askel 3
Linjaa vasemman laatikon liukupaneeli (8L) esiporattujen
reikien kanssa, varmistaen että liu’ut ovat etuosaa kohti
yksikössä. Kiinnitä ruuveja käyttämällä (AA).

Askel 4
Toista vaiheet 1-3 oikealla puolela osilla 4,5,6,7 ja 9 
jonka jälkeen kuljetat liittimen (36) virtajohdon (27) 
esiporatun reiän läpi oikeassa takajalassa (5R).

Askel 5

1

8

9

4

7

5
6

611
2

2

AA

AA

AA

Ruuvaa osat (11) vasemmalla ja oikealla 8 M6x10 mm 
ruuveilla käytä ja varmista että reunat näyttävät reiän 
yläosassa.

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt



8

6

7

8

AA M6x10 mm                                    x12

AA M6x10 mm                                    x4

Setp 6                                         
Kiinnitä rungon alaosan (11) ja edessä vasemmalla ja 
oikea taka jalat (1L ja 5R) ruuveilla (AA). varmistaa 
reiät rungon alaosan (11) on ylöspäin.

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

Askel 6
Sijoita alustalevy (12) pohjarunkoon 
ja varmista se 12 kiinteällä M6x10 mm ruuvilla.

Askel 7
Kiinnitä takaosan osuus (14) 4 M6x10 mm ruuvin 
kanssa.

AA M6x10 mm                                    x4

KOKOONPANO-OHJEET

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt
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9

10

11

Askel 9
Aseta neljä M6x10 mm ruuvia näkyviin takaosan 
sivujäsenen reikiin (14) ja paina se alas. Nämä ruuvit 
kiinnittävät nyt keskimmäisen laatikon (10).

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x2

AA

2

6

13

13

10

AA

Askel 10
Kiinnitä etu-sivuosaan (13) 4 M6x10 mm ruuveja. Jos 
enemmän kuin kaksi M6x10 mm Ruuvit keskelle 
laatikon (10) ja kiinnittää etupuolelle osa.

Askel 11
Kiinnitä väli liukutuen (10) ylempään paneeli (13) by 
insertig ruuveilla (AA) avulla dia tuki (10) läpi ja ylemmän 
levyn (13).

KOKOONPANO-OHJEET

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt
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AA M6x10 mm                                    x6

13

12

Askel 13
Pienten laatikoiden kokoonpano: Ensimmäiseksi 
ruuvaa laatikon etuosa (18) kahdella laatikon 
sivuosalla (15) (16) 4 M4x6 mm ruuvin avulla. Kiristä sitten 
takalaatikon pohja 4 M4x6 mm ruuvin avulla. 
Kiinnitä pohjalevy 4 M4x6 mm ruuvin avulla. Toista tämä 
toimenpidejatkumo muiden laatikoiden kokoonpanossa.

Askel 12
Aseta paikalleen bambulevy (32) työtasolle ja varmista 
se 6 M6x10 mm ruuveilla.

BB

15

18
16

19

BB M4x6 mm                                    x24

17

32

14

BB M4x6 mm                                    x7
22

21

16

15

BB

Askel 12
Suurten laatikoiden kokoonpano: Ruuvaa Laatikon 
sivuosat (15) (16) etuosan Laatikon jäsen (22) 4x6 mm 
ruuveilla ja 4 liitä sitten laatikko takaseinämään (21) 
4 M4x6 mm ruuvin avulla. Kiinnitä tarjottimen 
pohjalevy (20) 7 mm M4x6. 

20

KOKOONPANO-OHJEET

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt
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15Askel 15
Vedä laatikoiden kiskot kokonaan ulos, sijoita laatikot 
paikalleen ja liu’uta se hitaasti takaisin paikalleen.

16

16

Askel 16
Aseta paikalleen säilytyslokeron pohjaosa (31) reikien 
yli ja pidä sitä painettuna alas kunnes se napsahtaa 
paikalleen. Aseta sitten säilytyslokeron vasen sivupaneeli 
ja paina se kokonaisuudessaan alas kunnes se napsahtaa 
paikalleen ja ota se M6x10 mm ruuvilla 1 kiinnitettäväksi. 
Kiinnitä sivupaneeli (23) kolmella M4x6 ruuvilla ja toista 
sama prosessi toisella puolella. 
Ruuvaa nyt kaasusylinteri vasemmalla ja oikealla 
(24R ja 24L) liitetyksi ruuveilla.

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA M6x10 mm                                    x6

KOKOONPANO-OHJEET

Laitteisto Käytetyt
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17
AA

Askel 17
Kiinnitä takaseinämä (28) 4 M6x10 mm 

28

1 5

AA M6x10 mm                                    x4

18

19

29 29

30

CC M4x8 mm                                     x2

Askel 18
Tuo valopidike (29) 2 M4x6 mm ruuvilla pinoamislokeron 
pohjapuolelle.

Askel 19
Aseta valon virtajohtopistoke paikalleen ja syötä 
johto reiän läpi

30
27

KOKOONPANO-OHJEET

Laitteisto Käytetyt

Laitteisto Käytetyt
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20

33

21

Askel 20
Aseta S-muotoinen roikkukoukku oikealle sivuseinälle.

Ripusta roikkukoukku pihdeillä,ruuvimeisselillä jne. 
mihin tahansa kohtaan takaseinämällä. 
Laatikon poisto Vedä laatikko kokonaan ulos.

KOKOONPANO-OHJEET

Askel 21



14

laatikon poistaminen 
Vedä kotelo kokonaan ulos.

1

2

LAATIKON VAIHTO.
Laajenna laatikon liu’uttimia työkalulaatikosta.
Aseta paikalleen kisko laatikon kummallekin sivustalle loviin laatikon liu’uttimissa, varoen että laatikon
kisko ja liu’utin pysyvät linjattuina laatikon vetäytyessä sisään! Älä pakota niitä!
Kun ne ovat paikoillaan, sulje laatikko täysin asettaaksesi liu’uttimet niiden tavanomaisiin käyttöpaikkoihin.

Askel 2
Vedä vapautuskahvaa vasemmalla sivulla. 
Ota nyt laatikko ulos.

Askel 1
Paina vapautuskahvaa oikealla puolella.

KOKOONPANO-OHJEET

HUOLTO JA KUNNOSSAPITO

Pulverimaalattu pinnat tulisi soveltua kanssa nukkaamattomalla liinalla ja välineet on puhdistettava. 
Nesteet tulisi nopeasti pyyhkiä ja kuivataan. 
Jos peität hänet työpöytään pressu tai vastaavaa, kun et käytä sitä pysyy puhtaana.
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Safety

 3

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the 
product.

CAUTION
DO NOT mount this product on a truck bed or any other moving object.
DO NOT alter this product in any manner. 
The maximum weight for each drawer should NOT exceed 100 pounds.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD. Do not plug the cord into an outlet with wet
hands. Do not use this tool chest near a bathtub, shower or swimming pool. 
Follow this manual for recommended usage.

DANGER

KEEP CHILDREN AWAY from item at all times.
DO NOT stand on this product. You may fall which could cause personal injury and
product damage.
BE CAREFUL when opening more than one drawer.

Product contains two light source of energy efficiency class F.
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AA

BB

PACKAGE CONTENTS

34

CC

34

35
36

37

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

No. Description Quantity No. Description Quantity
1
1
1
2
1
1
1
1
1
2
2
1
1
1
3
3
2
2
2
1
1

Rear leg (left) 
Front leg (left) 
Side panel (left) 
Side frames (left & right) 
Rear leg (right) 
Front leg (right) 
Side panel (right) 
Drawer slide panel (left) 
Drawer slide panel (right) 
Slide support (intermediate) 
Bottom frame (front & rear) 
Base panel 
Upper panel 
Back panel 
Drawer side panel (left) 
Drawer side panel (right) 
Drawer bottom panel (small) 
Drawer front (small) 
Drawer back (small) 
Drawer bottom panel (large) 
Drawer back (large) 

Drawer front (large) 
Storage cage side panel (left) 
Hinge (left) 
Hinge (right) 
Storage cage lid 
Storage cage side panel (right) 
Storage cage bottom panel 
Pegboard 
Light support bracket 
Light 
Light power cord 
Wooden table top 
Hanging hook 
Hook for screwdriver
Short hook
Hook for pliers
Long hook
M6x10 mm Screws
M6x8 mm Screws
M4x8 mm Screws

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
5
3
4
1
1
50
74
 2

22
23
24
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC



PREPARATION

5

AA BB

PRECAUTIONS  

Before you begin the assembly of this product, ensure that all parts are present. Compare all parts
with the package contents list and hardware contents list above. If any part is missing or damaged, 
do not attempt to assemble the product.
Estimated Assembly Time: 120 minutes
Tools Required for Assembly (not included): Phillips Screwdriver

M4x6 mm
Screws
Qty.50

M6x10 mm
Screws
Qty.74

M4x8 mm
Screws
Qty.2

CC
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1

AA

Hardware Used

Hardware Used

M6x10 mm                                    x4

Step 1

Step 2

Use 4 screws M6x10 mm to as shown the front left (2L) 
and the rear left (1L) leg to the floor frame (4L) fixed to 
make. Make sure that the Edge of the base frame 
pointing upwards.

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

AA M6x10 mm                                    x4

Attach the left side plate (3) with 4 M6x10 mm screws. 
Make sure that the holes of the bent edge are up.

Note: Do not overtighten or you may damage it possibly the screws.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3

4

5

AA M6x10  mm                                    x6

AA M6x10 mm                                    x14

AA M6x10 mm                                    x4

Step 3

Step 4

Step 5

1

8

9

4

7

5
6

611
2

2
Align the left drawer slide panel (8L) with the predrilled
holes, ensuring the slides are toward the front
of the unit. Attach using screws (AA).

Repeat steps 1-3 on the right side with the parts 4,5,6,7 
and 9 Then you run the power cable (27) of the 
connector (36) through the predrilled hole in the right 
rear leg (5R).

AA

AA

AA

Screw the parts (11) with the left and right by 8 
M6x10 mm screws use and make sure that the edges 
with show the hole to the top

Hardware Used

Hardware Used

Hardware Used



8

6

7

8

AA M6x10 mm                                    x12

AA M6x10 mm                                    x4

Setp 6                                         
Attach a bottom frame(11) to the front of the left and 
right rear legs(1L and 5R) using screws(AA). Ensure 
the holes on the bottom frame(11) are facing up.

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

Setp 7
Place the base plate (12) onto the bottom frame 
and secure it with M6x10 mm screws 12 fixed.

Setp 8
Attach the rear side portion (14) with 4 M6x10 mm 
screws.

AA M6x10 mm                                    x4

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

Hardware Used

Hardware Used



9

9

10

11

Setp 9
Insert four M6x10 mm screws into the foreseen holes of 
the rear side member (14) and push it down. These 
screws attach the now middle drawer (10).

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x2

AA

2

6

13

13

10

AA

Setp 10
Attach the front side member (13) with 4 M6x10 mm 
screws. If more than two M6x10 mm Screws to the middle
drawer member (10) to the to attach the front side part.

Setp 11
Secure the intermediate slide support(10) to the upper
panel(13) by insertig screws(AA) through the slide
support(10) and into the upper panel(13).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

Hardware Used

Hardware Used
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AA M6x10 mm                                    x6

13

12

Step 13
Assembly of small drawers: First screw the drawer front 
part (18) with the two drawers side parts (15) (16) by 
means of 4 M4x6 mm screws. Then fasten the posterior 
drawer base with 4 M4x6 mm screws. 
Attach the base plate with 4 M4x6 mm Screws. Repeat 
this process to the other drawer assemble.

Setp 12
Insert the bamboo plate (32) on the worktop 
and securing it with 6 M6x10 mm screws.

BB

15

18
16

19

BB M4x6 mm                                    x24

17

32

14

BB M4x6 mm                                    x7
22

21

16

15

BB

Step 14 
Assembly of large drawers:the drawer side parts (15) (16) 
with the front A drawer member (22) 4x6 mm screws 
and 4 then attach the drawer rear wall (21) with 4 other 
M4x6 mm screws on. Attach the tray bottom plate (20) 
having 7 mm M4x6 Screws.

20

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

Hardware Used

Hardware Used
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15Setp 15
Pull the rails for the drawers all the way out, 
place the drawers and slide it slowly back again.

16

16

Step 16
Insert the bottom portion of the storage compartment (31) 
above the holes and press it down until it clicks into place. 
Then they put the left side panel of the Storage 
compartment and press it well down to it clicks into place
and take it with M6x10 mm screw can attach. 
Attach the side panel (23) with three M4x6 screws and 
repeat the process on the other side. 
Now screw the gas cylinder left and right (24R and 24L) 
attached to the screws.

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA M6x10 mm                                    x6

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used
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17
AA

Step 17
Attach the back wall (28) with 4 M6x10 mm screws.

28

1 5

AA M6x10 mm                                    x4

18

19

29 29

30

CC M4x8 mm                                     x2

Step 18
Bring the light holder (29) with 2 M4x6 mm screws on 
the underside of the stacking compartment.

Step 19
Plug the cable for the light in the light and pass the 
cable through the hole.

30
27

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Hardware Used

Hardware Used
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20

33

21

Step 20
Place the S-shaped hanging hooks on the right side wall.

Step 21
Hang the hanging hook for pliers, screwdriver, etc. to 
any position on the rear wall.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Drawer removal 
Pull the drawer out completely.

1

2

Replace the drawer 
Pull the rails as much as possible out. 
Put the drawer back into the rails. 
DRAWER REPLACEMENT
Extend the drawer slides from the tool chest.
Insert the rail on each side of the drawer into the slots in the drawer slides, being careful that the drawer
rail and slide stay aligned while retracting slide! Do not force them!
Once inserted, completely close the drawer to set the slides in their regular operating positions.

Step 2
Pull the release lever on the left page. Now take 
the drawer out rail.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step 1
Press the release lever on the right side.

Care and Maintenance
Powder coated surfaces should be suitable with a lint-free cloth and a means to be cleaned. 
Liquids should be quickly wiped and dried. 
If you cover her workbench with a tarpaulin or similar while you are not using it remains clean.
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Safety

 3

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the 
product.

CAUTION
DO NOT mount this product on a truck bed or any other moving object.
DO NOT alter this product in any manner. 
The maximum weight for each drawer should NOT exceed 100 pounds.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD. Do not plug the cord into an outlet with wet
hands. Do not use this tool chest near a bathtub, shower or swimming pool. 
Follow this manual for recommended usage.

DANGER

KEEP CHILDREN AWAY from item at all times.
DO NOT stand on this product. You may fall which could cause personal injury and
product damage.
BE CAREFUL when opening more than one drawer.

El producto contiene dos fuentes de luz de clase de eficiencia energética F.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

PIEZA PIEZADESCRIPCIÓN DESCRIPCIÓNCANTIDAD CANTIDAD
Pata posterior (izquierda)
Pata delantera (izquierda)
Panel laterales  (izquierdo)
Estructuras laterales (derecha e izquierda)
Pata posterior (derecha)
Pata delantera (derecha)
Panel laterales  (derecho)
Panel corredizo de la gaveta (izquierdo)
Panel corredizo de la gaveta (derecho)
Soporte del deslizador (intermedio)
Estructura inferior (delantera y posterior)
Panel base
Panel superior
Panel posterior
Panel lateral de la gaveta (izquierdo)
Panel lateral de la gaveta (derecho)
Panel inferior de la gaveta (pequeña)
Parte frontal de la gaveta (pequeña)
Parte posterior de la gaveta (pequeña)
Panel inferior de la gaveta (grande)
Parte posterior de la gaveta (grande)

AA

BB

34

CC

34

35
36

37

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

1
1
1
2
1
1
1
1
1
2
2
1
1
1
3
3
2
2
2
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
5
3
4
1
1
50
74
 2

22
23
24
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC

Frente de cajón (grande) 
Panel lateral jaula de almacenamiento (izquierda) 
Bisagra (izquierda) 
Bisagra (derecha) 
Tapa de la jaula de almacenamiento 
Panel lateral jaula de almacenamiento (derecha) 
Panel de fondo de la jaula de almacenamiento 
pegboard 
Soporte de apoyo Luz 
luz 
Cable de alimentación de luz 
Madera mesa 
gancho 
Gancho para el destornillador 
gancho corto 
Gancho para alicates 
gancho largo 
M6x10 mm Tornillos  
M6x8 mm Tornillos 
M4x8 mm Tornillos
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AA BB CC

Tornillo M6 x 10 mm
Cant. 72

Tornillo M4 x 6 mm
Cant. 52

Tornillo M4 x 8 mm
Cant. 2

ADITAMENTOS

PREPARACIÓN

Antes de ensamblar este producto, asegúrese de contar con todas las piezas. Compare todas piezas 
con la lista del contenido del paquete y la lista de aditamentos anteriores. No intente ensamblar el 
producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.
Tiempo estimado de ensamblaje: 120 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): Destornillador Phillips
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1

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
Importante:�  No apriete demasiado los tornillos, ya que podría dañarlos. Una vez que el banco de 
trabajo esté ensamblado en su totalidad, apriete completamente cada tornillo.

1. Fije la pata posterior izquierda (1L) y la pata 
delantera izquierda (2L) a la estructura lateral (4) 
con los tornillos (AA). En la estructura lateral (4), 

orientado hasta arriba.

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm x 4

2. Fije el panel laterales  izquierdo (3) con los 
tornillos (AA).

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm x 4
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

3

4

5

AA                                                     x14

AA     x4

1

8

9

4

7

5
6

611
2

2

4.Repita los pasos 1 a 3 en el lado derecho con las 
   partes 4,5,6,7 y 9 entonces se corre el cable de 
   alimentación (27) de la conector (36) a través del 
   agujero previamente taladrado en el derecho 
   pierna trasera (5R).

AA

AA

AA

3. Alinee el panel corredizo izquierdo de la gaveta (8L)
    con los orificios previamente taladrados, asegurándose 
    de que los deslizadores estén orientados hacia la parte 
   frontal de la unidad.    

 

Aditamentos utilizados

Aditamentos utilizados

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm

Tornillo 
M6 x 10 mm

Tornillo 
M6 x 10 mm

x 6

5. Fije una estructura inferior (11) a la parte delantera 
de las patas delanteras izquierda y derecha (2L y 6R) 
con los tornillos (AA).  
Asegúrese 
en la estructura inferior (11) esté orientado hacia arriba.  
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6

7

8

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

AA M6x10 mm                                    x4

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

6. Fije una estructura inferior (11) a la parte delantera de 
las patas posteriores izquierda y derecha (1L y 5R) 

que se encuentra en la estructura inferior (11) esté
orientado hacia arriba.

Aditamentos utilizados

7. Fije el panel base (12) a las estructuras 
inferiores (11) y a las estructuras laterales (4) 
con los tornillos (AA).

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm x 12

8. Fije el panel posterior (14) a la pata posterior 
izquierda (1L) y a la pata posterior derecha (5R) 
con los tornillos (AA).

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm x 4
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9

10

11

AA

2

6

13

13

10

AA

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

9. Fije sin apretar los tornillos (AA) al extremo 
del soporte intermedio del deslizador (10). 

panel posterior (14), inserte los tornillos (AA) 
 y baje el soporte intermedio del 

deslizador (10). Apriete los tornillos (AA).

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm x 4

10. Fije el panel superior (13) a la pata delantera 
izquierda (2L) y a la pata delantera derecha (6R) 
con los tornillos (AA).

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm x 4

11. Asegure el soporte intermedio del deslizador (10) 
al panel superior (13) insertando los tornillos (AA) 
a través del soporte del deslizador (10) y en el 
panel superior (13). 

Aditamentos utilizados

AA Tornillo  
M6 x 10 mm x 2
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13

12

BB

15

18
16

19

17

32

14

BB x7
22

21

16

15

BB

20

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

12.

Aditamentos utilizados

y asegure en su lugar

13. Fije la parte frontal de la gaveta pequeña (18) al 
panel lateral izquierdo de la gaveta (15L) y al panel 
lateral derecho de la misma (16R) insertando los 
tornillos (BB) a través de la parte frontal de la gaveta 
pequeña (18) y en los paneles laterales (15L y 16R). 
Fije la parte posterior de la gaveta pequeña (19) a 
los paneles laterales izquierdo y derecho de esta 
(15L y 16R) insertando los tornillos (BB) a través de 
los paneles laterales de la gaveta (15L y 16R) y en la 
parte posterior de la gaveta pequeña (19).

Aditamentos utilizados

BB Tornillo  
M4 x 6 mm

Tornillo 
M4 x 6 mm

x 24

14.Asamblea de los cajones grandes: las partes 
laterales del cajón (15) (16) con el (22) tornillos 
de 4x6 mm delante Un miembro de cajón 
y 4 a continuación, adjuntar la pared trasera del 
cajón (21) con 4 otros Tornillos M4x6 mm en. Fije 
la placa inferior de la bandeja (20) tiene 7 mm 
Tornillos M4x6.
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1515.Extienda completamente los deslizadores que se 
     encuentran en los paneles corredizos de la gaveta
     (8L y 9R) sobre los rieles de la gaveta.  

16

16

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA Tornillo  M4 x 6 mm                                   x6

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Aditamentos utilizados

16. Inserte el panel lateral izquierdo del compartimiento 
de almacenamiento (23L) en la ranura con forma 
de cerradura que se encuentran el la parte 
izquierda del tablero perforado (28). Deslice el 
panel lateral izquierdo del compartimiento de 
almacenamiento (23L) hacia abajo hasta toparse 
con el panel inferior del compartimiento (27).
Repita este paso con el panel lateral derecho 
del compartimiento de almacenamiento (26R).

16. Alinee el borde con bisagras de la tapa del 
compartimiento de almacenamiento (25) con la 
parte superior del tablero perforado (28). Asegure 
con tornillos (BB). Retire los tornillos del interior del 
compartimiento de almacenamiento instalados en el 
panel lateral izquierdo (23L), en la tapa (25) y en el 
panel lateral derecho (26R) del compartimiento de 
almacenamiento. Instale la bisagra izquierda (24L) 
y la derecha (24R) utilizando los tornillos que retiró.  

Nota:   Fije la pata corta de la bisagra a los laterales del 
compartimiento y doble la bisagra hacia adelante.
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17
AA

28

1 5

AA x4

18

19

29 29

30

30
27

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Aditamentos utilizados

Fije el tablero perforado (28) a la pata posterior 
izquierda (1L) y a la pata posterior derecha (5R) 
con los tornillos (AA).

17.

Tornillo 
M6 x 10 mm

18. Fije las abrazaderas del soporte para lámpara (29) 
por debajo del panel inferior del compartimiento de 
almacenamiento (27) utilizando los tornillos (CC) 
incluidos en el paquete de la abrazadera del soporte 
para lámpara (29). La abrazadera del soporte para 
lámpara (29) está incluida en la caja junto con la 
lámpara (30).

Aditamentos utilizados

CC Tornillo  
M4 x 8 mm x 2

19. Instale la lámpara (30) dentro de las abrazaderas del 
soporte para lámpara (29). Pase el cable eléctrico 
de la lámpara (27) a través de la arandela que se 
encuentra en el tablero perforado (28). Conecte el 
cable eléctrico (27) en la lámpara (30).
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20

33

21

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

20. 
del lado derecho del banco de trabajo.

21.Cuelgue el gancho para colgar alicates, destornilladores, 
     etc, para cualquier posición en la pared trasera.
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1

2

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpie con jabón líquido suave, enjuague con agua limpia y seque por completo.
No limpie con detergentes abrasivos.
Limpie  de inmediato el agua y otros líquidos que se hayan derramado o salpicado en el banco de 
trabajo y seque bien la unidad.
Mantenga el banco de trabajo cubierto para protegerlo del polvo y de la humedad que podrían dañar la 
unidad.  
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Precautions  
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Bakım ve Bakım
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GÜVENLIK

3

Lütfen ürünü monte etmeyi, kullanmayı ya da kurmayı denemeden önce bu kılavuzu tamamen okuyup
anlayın.

DİKKAT
Bu ürünü bir kamyonet kasasına veya hareketli başka bir nesne üzerine monte ETMEYİN.
Bu ürünü herhangi bir şekilde DEĞİŞTİRMEYİN.
Her çekmecenin azami ağırlığı 100 libreyi GEÇMEMELİDİR.

UYARI

ELEKTRİK ÇARPMASI TEHLİKESİ. Fişi ıslak elle prize takmayın. Bu aleti 
göğüs hizasında küvette, duşta ya da yüzme havuzunda kullanmayın. 
Önerilen kullanım için bu kılavuza uyun.

TEHLİKE

ÇOCUKLARI her zaman üründen UZAK TUTUN.
Bu ürünün üzerine ÇIKMAYIN. Düşebilir ve kişisel yaralanmaya ve ürünün hasar görmesine
neden olabilirsiniz.
Birden fazla çekmece açarken DİKKATLİ OLUN. 

Ürün, enerji verimliliği sınıfı F olan iki ışık kaynağı içerir.
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AA

BB

MONTAJ TALIMATLARI

34

CC

34

35
36

37

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Numara Tanım Miktar Numara Tanım Miktar
1
1
1
2
1
1
1
1
1
2
2
1
1
1
3
3
2
2
2
1
1

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
5
3
4
1
1
50
74
 2

Arka ayak (sol)
Ön ayak (sol)
Yan panel (sol)
Yan çerçeveler (sol ve sağ)
Arka ayak (sağ)
Ön ayak (sağ) 
Yan panel (sağ)
Çekmece kızak paneli (sol) 
Çekmece kızak paneli (sağ)
Kızak desteği (orta) 
Alt çerçeve (ön ve arka) 
Taban paneli
Üst panel 
Arka panel
Çekmece kızak paneli (sol) 
Çekmece kızak paneli (sağ)
Çekmece alt paneli (küçük) 
Çekmece önü (küçük)
Çekmece arkası (küçük)
Çekmece alt paneli (büyük) 
Çekmece arkası (büyük) 

22
23
24
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
AA
BB
CC

Çekmece önü (büyük)
Saklama dolabı yan paneli (sol)
Menteşe (sol)
Menteşe (sağ)
Saklama dolabı kapağı
Saklama dolabı yan paneli (sağ)
Saklama dolabı alt paneli
Delikli askı tahtası 
Lamba destek braketi
Lamba 
Lamba elektrik kablosu 
Ahşap tezgah üstü 
Askı kancası
Tornavida için Hook 
kısa kanca 
Pense Hook 
uzun kanca
M6x10 mm Vidalar
M6x8 mm Vidalar
M4x8 mm Vidalar



HAZIRLIK
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AA BB

VIDALAR

Bu ürünü monte etmeye başlamadan önce tüm parçaların mevcut olduğundan emin olun. 
Tüm parçaları paket içerik listesiyle ve yukarıdaki donanım içerik listesiyle karşılaştırın. 
Herhangi bir parça eksik ya da hasarlıysa ürünü monte etmeye çalışmayın.

Tahmini Montaj Süresi: 120 dakika

Montaj İçin Gerekli Aletler (dahil değildir): Yıldız Tornavida

M4x6 mm
Vidalar
Miktar.50

M6x10 mm
Vidalar
Miktar.74

M4x8 mm
Vidalar
Miktar.2

CC
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MONTAJ TALIMATLARI

1

AA

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım

M6x10 mm                                    x4

Adım 1
`sabitlemek için gösterildiği gibi 4 M6x10 mm vidayı 
kullanın. Taban çerçevesinin kenarının yukarıya 
baktığından emin olun.

Adım 2
Sol yan paneli (3) 4 M6x10 mm vidayı kullanarak takın. 
Eğik kenardaki deliklerin yukarıya baktığından emin olun.

1
2

4

AA

AA
1

3
2

2

AA M6x10 mm                                    x4

Not: Vidaları aşırı sıkmayın, aksi halde vidalara zarar verebilirsiniz.



7

3

4

5

AA M6x10  mm                                    x6

AA M6x10 mm                                    x14

AA M6x10 mm                                    x4

Adım 3
Sol çekmece kızak panelini (8L) önceden delinmiş
deliklerle hizalayın ve kızakların ünitenin ön tarafına
baktığından emin olun. Vidaları (AA) kullanarak monte 
edin.

1

8

9

4

7

5
6

611
2

2

AA

AA

AA

MONTAJ TALIMATLARI

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım

Adım 4
Sağ tarafta 4, 5, 6, 7 ve 9 numaralı parçalar için 1-3 
arasındaki adımları tekrarlayın. Daha sonra 
konektörün (36) elektrik kablosunu (27) sağ arka 
ayakta (5R) önceden delinen deliklerden geçirin.

Adım 5
Sol ve sağ taraftaki parçaları (11) 8 M6x10 mm vidayı 
kullanarak vidalayın ve kenarlardaki deliklerin yukarıya 
baktığından emin olun.
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6

7

8

AA M6x10 mm                                    x12

AA M6x10 mm                                    x4

Adım 6
Vidaları (AA) ile sol ve sağ arka bacak (1 L ve 5R) önüne
bir taban çerçevesi (11) takın. Alt çerçeve (11) üzerine 
delikler yukarı bakacak emin olun.

5

1

11

11

12

AA

4

5

14 1

AA

AA

Adım 7
Taban plakasını (12) alt çerçeve üzerine yerleştirin 
ve 12 M6x10 vidayı kullanarak sabitleyin.

Adım 8
Arka kısmı (14) 4 M6x10 mm vidayı kullanarak takın.

AA M6x10 mm                                    x4

MONTAJ TALIMATLARI

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım
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9

10

11

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x4

AA M6x10 mm                                    x2

AA

2

6

13

13

10

AA

Adım 10
4 M6x10 mm ön yan elemanı (13) takın vidalar. Eğer orta 
ikiden fazla M6x10 mm Vidalar çekmece elemanı (10) 
ön yan kısmını eklemek için.

Adım 11
Üst, ara sürgü desteği (10) elde edin slayt aracılığıyla 
vidaları (AA) takarak paneli (13) destek (10) ve üst 
panelin (13) içine.

Adım 9
Dört M6x10 mm vidayı arka kısma (14) önceden delinen 
deliklerden geçirin ve ittirin. Bu vidaları şimdi orta 
çekmeceye (10) takın.

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım

MONTAJ TALIMATLARI
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AA M6x10 mm                                    x6

13

12

Adım 11
Küçük çekmecelerin montajı: Önce çekmecenin ön 
parçasını (18) 4 M4x6 mm vidayı kullanarak iki çekmece 
yan parçasına (15) (16) vidalayın. Daha sonra 
arka çekmece tabanını 4 M4x6 mm vidayı kullanarak 
sabitleyin. 
Taban plakasını 4 M4x6 mm vidayı kullanarak monte edin. 
Bu işlemi diğer çekmeceyi monte etmek için tekrarlayın.

Adım 12
Bambu plakayı (32) tezgahın üzerine yerleştirin 
ve 6 M6x10 mm vidayı kullanarak sabitleyin.

BB

15

18
16

19

BB M4x6 mm                                    x24

17

32

14

BB M4x6 mm                                    x7
22

21

16

15

BB

Adım 12
Büyük çekmecelerin montajı: Çekmecenin yan 
parçalarını (15) (16) 4 adet 4x6 mm vidayı kullanarak 
çerçeve ön kısmına (22) ve ardından çekmece arka 
panelini (21) diğer 4 adet M4x6 mm vidayı kullanarak 
monte edin. Alt tepsi plakasını (20) 7 adet M4x6 mm 
vidayı kullanarak monte edin.

20

MONTAJ TALIMATLARI

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım
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15Adım 15
Çekmecelerin raylarını tamamen çekin ve çekmeceleri 
yerleştirip yeniden yavaşça geri kaydırın.

16

16

Adım 16
Saklama bölmesinin alt kısmını (31) deliklerin üzerine 
yerleştirin ve yerine oturana kadar aşağı doğru bastırın. 
Daha sonra saklama bölmesinin sol panelini yerleştirin, 
yerine oturana kadar aşağı doğru bastırın ve 1 M6x10 mm 
vidayı kullanarak monte edin. 
Yan paneli (23) üç M4x6 vidayı kullanarak takın ve diğer 
tarafta yukarıdaki işlemi tekrarlayın. 
Şimdi gaz silindirini vidaları kullanarak sol ve sağ 
tarafa (24R ve 24L) vidalayın.

23

23

24

AA

AA

24

26

31

31

28

25

26

28

AA M6x10 mm                                    x6

MONTAJ TALIMATLARI

Kullanılmış Donanım
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17
AA

Adım 17
Arka paneli (28) 4 M6x10 mm vidayı kullanarak 
monte edin.

28

1 5

AA M6x10 mm                                    x4

18

19

29 29

30

CC M4x8 mm                                     x2

Adım 18
Lamba duyunu (29) 2 M4x6 mm vidayı kullanarak 
saklama bölmesinin alt tarafına takın.

Adım 17 
Lambanın kablosunu lambaya takın ve kabloyu delikten 
geçirin.

30
27

MONTAJ TALIMATLARI

Kullanılmış Donanım

Kullanılmış Donanım
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20

33

21

Adım 20
S şeklindeki askı kancalarını yan panele takın.

Adım 21
Kargaburunları, tornavidaları vb. arka panelde yerine 
asmak için askı kancasını kullanın.

MONTAJ TALIMATLARI
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Çekmecenin çıkartılması. 
Çekmeceyi tamamen çekip çıkartın. 1

2

Çekmeceyi değiştirin 
Rayları çekebildiğiniz kadar çekin. 
Çekmeceyi yeniden raylara yerleştirin. 
ÇEKMECE DEĞİŞİMİ
Çekmece kızaklarını alet bölmesinden çekin.
Çekmecenin her iki tarafındaki rayları çekmece kızaklarındaki yuvalara yerleştirin ve kızağı geri
çekerken rayın ve kızağın hizalı kaldığına dikkat edin! Güç kullanmayın!
Yerleştirildiğinde kızakları normal çalışma konumuna getirmek için çekmeceyi tamamen kapatın.

Adım 2
Sol taraftaki açma mandalına basın. Şimdi çekmeceyi 
rayından çekip çıkartın.

Adım 1
Sağ taraftaki açma mandalına basın.

MONTAJ TALIMATLARI

BAKIM VE ONARIM

Toz kaplanmış yüzeyler tiftiksiz bir bezle ve ve uygun bir maddeyle temizlenmelidir. 
Dökülen sıvılar hemen silinmeli ve kurutulmalıdır. 
Eğer tezgahı kullanmadığınızda bir branda veya benzer bir materyalle örterseniz temiz kalır.
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IT - La sorgente lum
inosa a può essere 

sostituita dall‘utente finale
IT - La sorgente lum

inosa a LED
 posso-

no essere sostituiti dall‘utente finale.
IT - La controllo possono essere sostituiti
dall‘utente finale.

IT - La sorgente lum
inosa LED

 può esse-
re sostituita solo da un professionista

FI - Kuluttaja voi vaihtaa lam
pun itse.

FI - Kuluttaja voi vaihtaa LED
-lam

pun
itse.

FI - Kuluttaja voi vaihtaa ohjaim
en itse.

FI - LED
-lam

pun voi vaihtaa vain 
am

m
attilainen.

D
K - lyskilden kan udskiftes af en 

slutbruger
D

K - LED
-lyskilden kan udskiftes af en

slutbruger.
D

K - Lyskildereguleringen kan udskiftes
af en slutbruger.

D
K - LED

-lyskilden kan kun udskiftes af 
en tekniker

SE - ljuskällan kan bytas ut av en 
slutanvändare

SE - LED
-ljuskällan kan bytas ut av en

slutanvändare.
SE - Reglerdonet kan bytas ut av en
slutanvändare.

SE - LED
-ljuskällan kan endast bytas ut 

av en fackkunnig person

N
O

 - lyskilden kan byttes av brukeren
N

O
 - LED

-lyskilden kan byttes av
brukeren.

N
O

 - Kontrollutstyret kan byttes av
brukeren.

N
O

 - LED
-lyskilden kan kun byttes av 

en elektriker

IS - LJÓ
SD

ÍÓ
Ð

A
N

 - notandi getur skipt 
út ljósgjafanum

IS - LJÓ
SD

ÍÓ
Ð

A
N

 - notandi getur skipt
út ljósgjafanum

.
IS - N

otandinn getur skipt um
 stjórn-

búnað.
IS - LJÓ

SD
ÍÓ

Ð
A

N
 - aðeins fagaðili 

getur skipt út ljósgjafanum

EE - Valgusallika saab lõppkasutaja ise 
välja vahetada

EE - LED
-valgusallika saab lõppkasutaja

ise välja vahetada.
EE - Juhtseadise saab lõppkasutaja ise
välja vahetada.

EE - LED
-valgusallika võib välja vaheta-

da ainult professionaal

C
Z - Světelný zdroj sm

í vym
ěnit konco-

vý uživatel
C

Z - LED
 světelný zdroj sm

í vym
ěnit

koncový uživatel.
C

Z - O
vládání sm

í vym
ěnit koncový

uživatel.
C

Z - LED
 světelný zdroj sm

í vym
ěnit 

pouze odborník

SK - Svetelný zdroj m
ôže vym

eniť 
koncový používateľ

SK - LED
 - svetelný zdroj zariadenie

m
ôže vym

eniť koncový používateľ
SK - Regulačné zariadenie m

ôže
vym

eniť koncový používateľ
SK - LED

 - svetelný zdroj m
ôže vym

eniť 
iba odborník

H
U

 - A
 fényforrást a végfelhasználó 

cserélheti
H

U
 - A

 LED
-fényforrást a végfelhasz-

náló cserélheti.
H

U
 - Vezérlőegységet a végfelhasználó

cserélheti.
H

U
 - A

 LED
-fényforrást csak szakem

ber 
cserélheti

SI - Svetlobni vir s svetlečim
i diodam

i 
lahko zam

enja končni uporabnik.
SI - Svetlobni vir s svetlečim

i diodam
i

(LED
) lahko zam

enja končni uporabnik.
SI - Krm

ilno napravo lahko zam
enja

končni uporabnik.
SI - Svetlobni vir s svetlečim

i diodam
i 

(LED
) lahko zam

enja le strokovnjak.

H
R - Krajnji korisnik m

ože zam
ijeniti 

izvor svjetlosti.
H

R - LED
 – krajnji korisnik m

ože zam
ije-

niti izvor svjetlosti.
H

R - Krajnji korisnik m
ože zam

ijeniti
upravljački uređaj.

H
R - LED

 – isključivo stručnjak m
ože 

zam
ijeniti izvor svjetlosti.

RS - Izvor svetlosti m
ože da zam

eni 
krajnji korisnik

RS - LED
 izvor svjetlosti krajnji korisnik

m
ože zam

ijeniti
RS - Kontrolnu oprem

u m
ože da zam

eni
krajnji korisnik

RS - LED
 izvor svetlosti m

ože da zam
eni 

sam
o stručno lice

BG
 - И

зточникът на светлина м
ож

е да 
се см

енян от крайния потребител
BG

 - И
зточникът на светлина LED

устройство м
огат да се см

енят от
крайния потребител.

BG
 - управляващ

ото устройство м
огат

да се см
енят от крайния потребител.

BG
 - И

зточникът на светлина 
LED

 м
ож

е да се см
еня сам

о от 
специалист

TR - ışık kaynağı, nihai kullanıcı tarafın-
dan değiştirilebilir.

TR - LED
 ışık kaynağı düzeneği, nihai

kullanıcı tarafından değiştirilebilir.
TR - Kum

anda düzeneği, nihai kullanıcı
tarafından değiştirilebilir.

TR - LED
 ışık kaynağı, yalnızca bir 

uzm
an tarafından değiştirilebilir.

BA
 - Izvor svjetlosti m

ože biti zam
jenjen 

od strane krajnjeg korisnika.
BA

 - LED
 – izvor svjetlosti jedinica

m
ože biti zam

jenjena od strane krajn-
jeg korisnika.

BA
 - U

pravljačka jedinica m
ože

biti zam
jenjena od strane krajnjeg

korisnika.

BA
 - LED

 – izvor svjetlosti m
ože biti

zam
jenjen sam

o od strane ovlaštenog
servisera.

LED

230V

LED
LED

LED

230V

EN
 - Replaceable light source can only 

replaced by a proffesional.
EN

 - The control gear can replaced by
a proffesional.

EN
 - The LED

 - light source can not be
replaced.

EN
 - The control gear can not be replaced.  

D
E - D

ie Lichtquelle und das Betriebs-
gerät kann nur durch einen Fachm

ann 
ausgetauscht w

erden.

D
E - D

as Betriebsgerät kann durch
einen Fachm

ann  ausgetauscht 
w

erden

D
E - D

ie LED
 - Lichtquelle ist nicht

austauschbar.
D

E - D
as Betriebsgerät ist nicht austauschbar. 

FR - La source de lum
ière échangeable 

peut uniquem
ent être rem

placée par un 
professionnel.

FR - Le systèm
e de com

m
ande peuvent

être rem
placés par un professionnel.

FR - La source de lum
ière LED

 ne peut
pas être rem

placée.
FR - Le systèm

e de com
m

ande ne peuvent pas
       être rem

placés. 

ES - La fuente de luz reem
plazable solo 

puede ser sustituida por un profesional.
ES - U

n especialista puede sustituir la
unidad de control.

ES - La fuente de luz LED
 no puede ser

sustituida.
ES - El equipo de control no pueden sustituirse. 

N
L - Een vervangbare lichtbron m

ag 
uitsluitend door een vakm

an w
orden 

vervangen.

N
L - D

e voorschakelapparaat m
ogen

door een vakm
an w

orden vervangen.
N

L - D
e LED

-lichtbron kan niet w
orden

vervangen.
N

L - D
e voorschakelapparaat kunnen niet  

        w
orden vervangen. 

IT - La sorgente lum
inosa a sostitui-

bile può essere sostituita solo da un 
professionista.

IT - La controllo possono essere sostituiti
sostituita solo da un professionista.

IT - La sorgente lum
inosa a LED

 non
può essere sostituita.

IT - La e l‘elem
ento di controllo non possono

      essere sostituiti.

FI - lam
pun ja ohjaim

en voi vaihtaa 
vain am

m
attilainen.

FI - A
m

m
attilainen voi vaihtaa ohjaim

en
itse.

FI - LED
-lam

ppua ei voi vaihtaa.
FI - O

hjainta ei voi vaihtaa. 

D
K - D

en udskiftelige lyskilde kan kun 
udskiftes af en tekniker.

D
K - Lyskildereguleringen kan udskiftes

af en tekniker.
D

K - LED
-lyskilden kan ikke udskiftes.

D
K - Lyskildereguleringen kan ikke udskiftes.

SE - U
tbytbar ljuskälla kan endast bytas 

ut av en fackkunnig person.
SE - Reglerdonet kan endast bytas ut av
en fackkunnig person.

SE - LED
-ljuskällan kan inte bytas ut.

SE - Reglerdonet kan inte bytas ut. 

N
O

 - Byttbar lyskilde kan bare byttes 
av en elektriker.

N
O

 - Kontrollutstyret kan kun byttes av
en elektriker.

N
O

 - LED
-lyskilden kan ikke byttes.

N
O

 - Kontrollutstyret kan ikke byttes. 

IS - Endurnýjanleg LJÓ
SD

ÍÓ
Ð

A
 - 

aðeins fagaðili getur skipt út ljósgjaf-
anum

IS - A
ðeins fagaðili getur skipt um

stjórnbúnað.
IS - LJÓ

SD
ÍÓ

Ð
A

N
 - ekki er hæ

gt að
skipta út ljósgjafanum

.
IS - Ekki er hæ

gt að skipta um
 stjórnbúnaðinn.   

      

EE - Vahetatava valgusallika võib välja 
vahetada ainult professionaal.

EE - Juhtplokki võib vahetada ainult
spetsialist

EE - LED
-valgusallikat ei ole võim

alik
välja vahetada.

EE - Juhtseadist ei ole võim
alik välja vahetada.

C
Z - Vym

ěnitelný světelný zdroj sm
í 

vym
ěnit pouze odborník.

C
Z - O

vládání zdroj sm
í vym

ěnit pouze
odborník.

C
Z - LED

 světelný zdroj nelze vym
ěnit.

C
Z - O

vládání nelze vym
ěnit. 

SK - Vym
eniteľná svetelný zdroj m

ôže 
vym

eniť iba odborník
SK - Regulačné zariadenie m

ôže
vym

eniť iba odborník.
SK - LED

 - svetelný zdroj nie je m
ožné

vym
eniť

SK - Regulačné zariadenie nie je m
ožné vym

eniť 

H
U

 - A
 cserélhető fényforrást csak 

szakem
ber cserélheti.

H
U

 - Vezérlőegységet csak szakem
ber

cserélheti.
H

U
 - A

 LED
-fényforrás nem

 cserélhető.
H

U
 - A

 vezérlőegység nem
 cserélhető.

SI - Zam
enljivi svetlobni vir s svetlečim

i 
diodam

i lahko zam
enja le strokovnjak.

SI - Krm
ilno napravo lahko zam

enja le
strokovnjak.

SI - Svetlobnega vira s svetlečim
i dioda-

m
i (LED

) ni m
ogoče zam

enjati.
SI - Krm

ilne naprave ni m
ogoče zam

enjati.

H
R - Zam

jenjivi isključivo stručnjak 
m

ože zam
ijeniti izvor svjetlosti.

H
R - Isključivo stručnjak m

ože zam
ijeniti

upravljački uređaj.
H

R - LED
 – izvor svjetlosti ne m

ože se
zam

ijeniti.
H

R - U
pravljački uređaj ne m

ogu se zam
ijeniti.

RS - Zam
enljivi izvor svetlosti m

ože da 
zam

eni sam
o stručno lice.

RS - Kontrolnu oprem
u m

ože da zam
eni

sam
o stručno lice

RS - LED
 izvor svetlosti ne m

ože da se
zam

eni.
RS - Kontrolna oprem

a ne m
ogu da se zam

ene. 

BG
 - С

м
еняем

ият източник на 
светлина м

ож
е да се см

еня сам
о от 

специалист.

BG
 - управляващ

ото устройство м
огат

да се см
еня сам

о от специалист.
BG

 - И
зточникът на светлина LED

 не
м

ож
е да се см

еня.
BG

 - управляващ
ото устройство не м

огат
        да се см

енят.

TR - ışık kaynağı ve kum
anda düzeneği, 

yalnızca bir uzm
an tarafından değiş-

tirilebilir.

TR - Kum
anda düzeneği, yalnızca bir

uzm
an tarafından değiştirilebilir.

TR - LED
 ışık kaynağı, değiştirilem

ez.
TR - Kum

anda düzeneği, değiştirilem
ez. 

BA
 - Zam

jenjivi izvor svjetlosti m
ože biti 

zam
jenjen sam

o od strane ovlaštenog 
servisera.

BA
 - U

pravljačka jedinica m
ože biti

zam
jenjen sam

o od strane ovlaštenog
servisera.

BA
 - LED

 – izvor svjetlosti nije m
oguće

zam
jeniti.

BA
 - U

pravljačku jedinicu nije m
oguće zam

jeniti.



DE

Hinweis: Umweltschutz und Entsorgung
Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, elektronische Geräte, Lampen und Batterien am Ende ihrer Lebensdauer
ordnungsgemäß zu entsorgen.
An den öffentlichen Sammelstellen oder bei Händlern können diese unentgeltlich zurückgegeben werden.
Die Löschung der Personenbezogenen Daten liegt in der Eigenverantwortung des Verbrauchers.
Leuchtmittel und Batterien, welche gefahrlos entnommen werden können und nicht fest verbaut sind, müssen zur
separaten Entsorgung vorab entnommen werden.
Das Landesrecht regelt die Details der rechtskonformen Entsorgung.
Die Kennzeichnung mit der durchgestrichenen Mülltonne markiert Elektrogeräte und Batterien, die nach ihrer
Lebensdauer auf keinen Fall im Hausmüll entsorgt werden dürfen.
Unter der Mülltonne angebrachte Symbole, kennzeichnen evtl. enthaltene Inhaltsstoffe (Blei = Pb, Quecksilber = Hg,
Cadmium = Cd).
Diese Trennung ist nötig, da Batterien und Elektrogeräte sowohl wertvolle Ressourcen sind als auch für den Menschen
und seine Umwelt schädliche Stoffe enthalten.
Durch Verwertung, Sammlung und Wiederverwendung der hierfür geeigneten Batterien und Elektrogeräte tragen Sie zum
Erhalt und Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit bei.

BA

Napomena: Zaštita životne sredine i zbrinjavanje
Potrošač je po zakonu obavezan da izvrši propisno zbrinjavanje elektronskih uređaja, lampi i baterija na kraju njihovog
životnog vijeka.
Oni se bez naknade mogu vratiti na javnim sabirnim mjestima ili kod trgovaca.
Brisanje ličnih podataka je individualna odgovornost potrošača.
Rasvjetna sredstva i baterije, koji se mogu bezbedno izvaditi i nisu fiksno ugrađeni, moraju se unaprijed izvaditi za
odvojeno zbrinjavanje.
Nacionalno zakonodavstvo uređuje detalje zakonski usklađenog zbrinjavanja.
Oznaka sa precrtanom kantom za smeće označava elektro uređaje i baterije koji se po isteku životnog vijeka ni u kom
slučaju ne smiju odlagati u kućno smeće.
Simboli ispod kante za smeće obilježavaju eventl. sadržane sastojke (olovo = Pb, živa = Hg, kadmijum = Cd).
Ovo odvajanje je potrebno jer baterije i elektro uređaji sadrže kako vrijedne resurse tako i štetne materije za čovjeka i
njegovu okolinu.
Reciklažom, prikupljanjem i ponovnom upotrebom za to pogodnih baterija i elektro uređaja dajete doprinos očuvanju i
zaštiti životne sredine i ljudskog zdravlja.

BG

Указание: Опазване на околната среда и изхвърляне на отпадъци
По закон потребителят е длъжен да изхвърли надлежно електронните уреди, лампи и батерии в края на техния
живот.
Те могат да бъдат върнати безплатно на обществените пунктове за събиране отпадъци или в търговските обекти.
Изтриването на личните данни е лична отговорност на потребителя.
Лампите и батериите, които могат да се извадят безопасно и не са монтирани неподвижно, трябва да се извадят
предварително, за да се изхвърлят отделно.
Правото на съответната страна регламентира подробностите във връзка със законосъобразното изхвърляне на
отпадъци.
Маркировката със зачертан контейнер за боклук се поставя върху електроуреди и батерии, които след края на
техния живот в никакъв случай не трябва да се изхвърлят в битовите отпадъци.
Символите, поставени под контейнера за боклук, обозначават евент. съдържащите се вещества (олово = Pb,
живак = Hg, кадмий = Cd).



Това разделяне е необходимо, тъй като батериите и електроуредите са ценни ресурси и едновременно с това
съдържат вредни вещества за човека и неговата околна среда.
Чрез рециклирането, събирането и повторната употреба на подходящите за това батерии и електроуреди Вие
допринасяте за запазването и опазването на околната среда и здравето на хората.

CZ

Upozornění: Ochrana životního prostředí a likvidace
Spotřebitel má ze zákona povinnost řádným způsobem zlikvidovat elektronická zařízení, zdroje světla a baterie po
ukončení jejich životnosti.
Tyto výrobky je možné bezplatně odevzdat na veřejných sběrných místech nebo u prodejců.
Za vymazání osobních údajů nese výlučnou odpovědnost spotřebitel.
Zdroje světla a baterie, které je možné bezpečně vyjmout a které nejsou natrvalo začleněny do výrobku, je potřeba
demontovat a zlikvidovat odděleně.
Přesný postup při likvidaci podle požadavků zákona upravuje místní právo.
Značkou přeškrtnutého odpadkového koše na kolečkách se označují elektronická zařízení a baterie, které se po skončení
životnosti nesmí vyhazovat do směsného domovního odpadu.
Případné symboly pod značkou odpadkového koše mohou informovat o obsažených materiálech (olovo = Pb, rtuť = Hg,
kadmium = Cd).
Roztřídění je zcela zásadní, protože baterie a elektronická zařízení patří mezi hodnotné zdroje a obsahují látky, které jsou
škodlivé jak pro lidi, tak pro životní prostředí.
Recyklací, sběrem a opětovným zužitkováním vhodných baterií a elektronických zařízení přispíváte k zachování a
ochraně životního prostředí a lidského zdraví.

DK

Henvisning: Miljøbeskyttelse og bortskaffelse
Forbrugeren er ved lovkrav forpligtet til en korrekt bortskaffelse af udtjente elektroniske apparater, såsom lamper og
batterier.
Disse kan returneres gratis på offentlige indsamlingssteder eller hos forhandlere.
Sletning af personrelaterede data er forbrugerens eget ansvar.
Lysmidler og batterier, som kan udtages uden risiko og ikke er fast installeret, skal fjernes forud til separat bortskaffelse.
Den nationale lovgivning regulerer detaljer vedrørende lovgivningsmæssig bortskaffelse.
Symbolet med den gennemstregede affaldstønde kendetegner udtjente elektriske apparater og batterier, som under
ingen omstændigheder må bortskaffes via husholdningsaffaldet.
Under affaldstønde stående symboler, kendetegner evt. indeholdte indholdsstoffer (bly = Pb, kviksølv = Hg, cadmium =
Cd).
Denne adskillelse er nødvendig, da batterier og elektriske apparater både er værdifulde ressourcer som også indeholder
for mennesker og miljø skadelige stoffer.
Gennem anvendelse, indsamling og genbrug af hertil egnede batterier og elektriske apparater bidrager du til bevarelse og
beskyttelse af miljø og menneskers sundhed.

EE

Märkus: keskkonnakaitse ja kõrvaldamine
Tarbijatel on seaduslik kohustus nõuetekohaselt kõrvaldada elektroonikaseadmed, lambid ja patareid nende kasutusea
lõppedes.
Neid saab tasuta tagastada avalikesse kogumispunktidesse või edasimüüjatele.
Isikuandmete kustutamise eest vastutab tarbija.
Valgustikud ja patareid, mida saab ohutult eemaldada ja mis ei ole püsivalt paigaldatud, tuleb eelnevalt eemaldada eraldi
kõrvaldamiseks.
Riiklikud õigusaktid reguleerivad seadusekohase kõrvaldamise üksikasju.
Läbikriipsutatud prügikastiga märgistus tähistab elektroonikaseadmeid ja akusid, mida ei tohi nende kasutusea lõppedes
kõrvaldada koos olmejäätmetega.
Prügikasti all olevad sümbolid võivad viidata sisalduvatele koostisosadele (plii = Pb, elavhõbe = Hg, kaadmium = Cd).



Selline eraldamine on vajalik, sest akud ja elektroonikaseadmed on mõlemad väärtuslikud ressursid ja sisaldavad
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Sobivate patareide ja elektroonikaseadmete ringlussevõtmise, kogumise ja taaskasutamise kaudu aitate säilitada ja
kaitsta keskkonda ja inimeste tervist.

GB

Note: Environmental Protection and Disposal
Consumers are legally obligated to properly dispose of electronic devices, lamps, and batteries at the end of their lifespan.
They can be returned free of charge at designated public collection points or through retailers.
The deletion of personal data is the consumer's responsibility.
Light bulbs and batteries that can be safely removed and are not permanently installed must be separated for separate
disposal.
The details of legally compliant disposal are governed by regional legislation.
The symbol of a crossed-out waste bin indicates that electronic devices and batteries must never be disposed of in
household waste after their lifespan.
Symbols placed below the waste bin indicate the possible presence of certain substances (lead = Pb, mercury = Hg,
cadmium = Cd).
This separation is necessary because batteries and electronic devices contain both valuable resources and substances
that are harmful to humans and the environment.
By recycling, collecting, and reusing batteries and suitable electronic devices, you contribute to the preservation and
protection of the environment and human health.

ES

Nota: Protección del medio ambiente y eliminación
Los consumidores están obligados por ley a deshacerse correctamente de los aparatos electrónicos, las lámparas y las
pilas al final de su vida útil.
Pueden entregarse gratuitamente en los puntos de recogida públicos o en los comercios.
El borrado de datos personales es responsabilidad del consumidor.
Las lámparas y pilas que puedan retirarse sin riesgo y que no estén instaladas de forma permanente deben extraerse
previamente para su eliminación por separado.
La legislación local regula los detalles de la eliminación conforme a la ley.
La marca de cubo de basura tachado identifica los aparatos eléctricos y las pilas que nunca deben tirarse a la basura
doméstica al final de su vida útil.
Los símbolos debajo del cubo de basura indican las sustancias que contiene (plomo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).
Esta separación es necesaria porque tanto las pilas como los aparatos eléctricos son recursos valiosos y además
contienen sustancias perjudiciales para el ser humano y su entorno.
Al reciclar, recoger y reutilizar pilas y aparatos eléctricos adecuados para este fin, contribuyes a la conservación y
protección del medio ambiente y de la salud de las personas.

FI

Huomautus: Ympäristönsuojelu ja hävittäminen
Kuluttaja on lain mukaan velvollinen huolehtimaan elektronisten laitteiden, lamppujen ja paristojen asianmukaisesta
hävittämisestä, kun ne ovat tulleet käyttöikänsä päähän.
Ne voidaan toimittaa maksutta julkisiin keräyspaikkoihin tai palauttaa takaisin myymälään.
Kuluttajan on itse vastattava henkilökohtaisten tietojen poistamisesta.
Lamput ja paristot, jotka voidaan poistaa ilman vaaraa ja joita ei ole asennettu kiinteästi laitteen sisään, on ensin
poistettava ja toimitettava erilliseen jätteenkeräykseen.
Oman maasi laissa on säädetty lainmukaisen hävittämisen yksityiskohdat.
Yliviivattua jäteastiaa esittävä merkki tarkoittaa sähkö- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja, joita ei missään tapauksessa
saa niiden käyttöiän päätyttyä hävittää tavallisen sekajätteen joukossa.
Jäteastian alla olevat merkit tarkoittavat laitteen mahdollisesti sisältämiä aineita (lyijy = Pb, elohopea = Hg, kadmium =
Cd).
Tämä erottelu on tarpeen, sillä paristot ja sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät sekä arvokkaita luonnonvaroja että



myös ihmisille ja ympäristölle haitallisia aineita.
Kun toimitat siihen soveltuvat paristot ja laitteet uudelleen käytettäväksi, keräykseen tai kierrätykseen, edistät sillä
ympäristön ja ihmisten terveyden säilymistä ja suojelua.

FR

Remarque : protection de l’environnement et élimination
Le consommateur est légalement tenu de se débarrasser des appareils électroniques, des lampes et des piles en bonne
et due forme à la fin de leur durée de vie.
Ceux-ci peuvent être retournés gratuitement dans les points de collecte publics ou auprès des commerçants.
La suppression des données personnelles relève de la responsabilité du consommateur.
Les ampoules et les piles qui peuvent être retirées sans danger et qui ne sont pas fixées doivent être préalablement
retirées pour être éliminées séparément.
Le droit national régit les détails de l’élimination conforme au droit.
Les appareils électriques et piles avec un symbole de poubelle barrée ne doivent en aucun cas être jetés avec les
ordures ménagères après leur durée de vie.
Les symboles apposés sous la poubelle indiquent les substances éventuellement contenues (plomb = Pb, mercure = Hg,
cadmium = Cd).
Ce tri est nécessaire, car les piles et les appareils électriques sont à la fois des ressources précieuses et contiennent des
substances nocives pour l’homme et son environnement.
En valorisant, collectant et réutilisant les piles et les appareils électriques adaptés à cet effet, vous contribuez à la
préservation et à la protection de l’environnement et de la santé humaine.

HR

Napomena: zaštita okoliša i zbrinjavanje
Potrošač ima zakonsku obvezu pravilno zbrinuti elektroničke uređaje, lampe i baterije na kraju njihovog vijeka trajanja.
Oni se mogu besplatno vratiti na javna sabirna mjesta ili trgovcima.
Brisanje osobnih podataka odgovornost je potrošača.
Svjetiljke i baterije koje se mogu sigurno ukloniti i nisu trajno ugrađene moraju se unaprijed ukloniti radi odvojenog
odlaganja.
Državni zakon regulira detalje zakonski usklađenog zbrinjavanja.
Oznakom s prekriženom kantom za smeće na kotačićima označeni su elektronički uređaji i baterije, koje se nakon isteka
vijeka trajanja ne smiju odlagati u kućni otpad.
Simboli pričvršćeni ispod kanti za smeće mogu označavati sve sadržane sastojke (olovo = Pb, živa = Hg, kadmij = Cd).
Ovo odvajanje je neophodno, jer su baterije i elektronički uređaji vrijedni resursi i sadrže tvari koje su štetne za ljude i
okoliš.
Recikliranjem, skupljanjem i ponovnim korištenjem odgovarajućih baterija i elektroničkih uređaja pomažete u očuvanju i
zaštiti okoliša i zdravlja ljudi.

HU

Megjegyzés: Környezetvédelem és ártalmatlanítás.
A fogyasztó törvényileg köteles az elektronikus eszközöket, lámpákat és akkumulátorokat élettartamuk végén
megfelelően ártalmatlanítani
Ezeket ingyenesen le lehet adni a nyilvános gyűjtőpontokon vagy vissza lehet adni az üzletekben.
A személyes adatok törlése a fogyasztó saját felelőssége.
A kockázat nélkül eltávolítható és nem fix módon beépített fényforrásokat és akkumulátorokat előzetesen ki kell venni és
külön ártalmatlanítani.
A adott ország jogszabályai határozzák meg a jogszerű ártalmatlanítás részleteit.
Az áthúzott szemeteskuka jelöléssel ellátott elektromos készülékeket és akkumulátorokat, az élettartamuk végén semmi
esetben sem szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.
A szemeteskuka alatt látható szimbólumok jelzik a benne lévő anyagokat (ólom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd).
Erre az elkülönítésre azért van szükség, mert az akkumulátorok és az elektromos készülékek egyrészt értékes
erőforrások, másrészt az emberekre és környezetükre ártalmas anyagokat tartalmaznak.



Az akkumulátorok és az erre a célra alkalmas elektromos készülékek újrahasznosításával, gyűjtésével és
újrafelhasználásával Ön hozzájárul a környezet és az emberi egészség megőrzéséhez és védelméhez.

IS

Athugið: umhverfisvernd og förgun
Neytandanum ber lagaleg skylda til að farga rafeindatækjum, lömpum og rafhlöðum á réttan hátt þegar endingartíma
þeirra er lokið.
Þessum er hægt að skila án endurgjalds til opinberra söfnunarstöðva eða söluaðila.
Eyðing persónuupplýsinga er á ábyrgð neytenda.
Lampar og rafhlöður sem hægt er að fjarlægja á öruggan hátt og eru ekki varanlega uppsettar verður að fjarlægja
fyrirfram til að farga þeim.
Ríkislög setja reglur um lögfræðilega förgun.
Merkingin með yfirstrikuðu ruslatunnunni á hjólum merkir rafeindatæki og rafhlöður sem ekki má farga með heimilissorpi
þegar endingartíma þeirra er lokið.
Tákn sem fest eru undir sorpinu geta gefið til kynna hvaða innihaldsefni sem er (blý = Pb, kvikasilfur = Hg, kadmíum =
Cd).
Þessi aðskilnaður er nauðsynlegur vegna þess að rafhlöður og rafeindatæki eru bæði verðmæt auðlind og innihalda efni
sem eru skaðleg fólki og umhverfi.
Með því að endurvinna, safna og endurnýta viðeigandi rafhlöður og rafeindatæki hjálpar þú til við að varðveita og vernda
umhverfið og heilsu manna.

IT

Nota: tutela ambientale e smaltimento
Il consumatore è obbligato per legge a smaltire correttamente apparecchiature elettriche, lampade e batterie alla fine del
loro ciclo di vita.
È possibile restituirle gratuitamente presso gli appositi punti di raccolta pubblici o presso i rivenditori.
La cancellazione di eventuali dati personali è responsabilità del consumatore.
Lampadine e batterie rimovibili senza pericolo e non fisse vanno smaltite a parte.
Il diritto del rispettivo Paese regola i dettagli per garantire uno smaltimento conforme.
Il contrassegno con il bidone barrato indica le apparecchiature elettriche e le batterie che, alla fine del loro ciclo di vita,
non possono essere in nessun caso smaltite nei rifiuti domestici.
I simboli applicati sotto il bidone riguardano eventuali sostanze contenute (piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).
Questa separazione è necessaria, in quanto batterie e apparecchiature elettriche sono sì risorse preziose ma contengono
anche sostanze nocive per l’uomo e il suo ambiente.
Riciclando, raccogliendo e riutilizzando le batterie e le apparecchiature elettriche adeguate, si contribuisce a preservare e
a tutelare l’ambiente e la salute umana.

NL

Aanwijzing: Milieubescherming en verwijdering
De consument heeft een wettelijke verplichting om elektronische apparaten, lampen en batterijen aan het einde van hun
levensduur op de juiste manier af te voeren.
Deze kunnen gratis worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten of bij dealers.
Het verwijderen van persoonlijke gegevens is de verantwoordelijkheid van de consument zelf.
Lampen en batterijen die veilig kunnen worden verwijderd en niet permanent zijn geïnstalleerd, moeten vooraf worden
verwijderd voor gescheiden afvalverwerking.
De landelijke wetgeving regelt de details van wettelijk conforme verwijdering.
De markering met de doorgekruiste afvalbak markeert elektronische apparaten en batterijen die aan het einde van hun
levensduur niet bij het huisvuil mogen worden gedaan.
Onder de afvalbak aangebrachte symbolen geven eventuele ingrediënten aan die het product bevat (lood = Pb, kwik =
Hg, cadmium = Cd).
Deze scheiding is nodig omdat zowel batterijen als elektronische apparaten waardevolle grondstoffen zijn en stoffen
bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.
Door batterijen en elektronische apparaten te recyclen, in te zamelen en opnieuw te gebruiken, draagt u bij aan het
behoud en de bescherming van het milieu en de menselijke gezondheid.



NO

Merk: Miljøvern og avfallshåndtering
Forbrukeren er etter lov forpliktet til å avfallshåndtere elektroniske apparater, lamper og batterier på forskriftsmessig måte
på slutten av deres levetid.
Disse kan innleveres kostnadsfritt ved offentlige samlesteder eller til forhandlere.
Slettingen av personopplysninger er forbrukerens eget ansvar.
Lysstoffer og batterier, som kan tas ut uten fare og ikke er fastmontert, må tas ut på forhånd for separat avfallshåndtering.
Landets lover regulerer detaljene for lovmessig avfallshåndtering.
Merkingen med den overkryssede søppeldunken markerer elektriske apparater og batterier som etter levetiden ikke
under noen omstendigheter må kastes i husholdningsavfallet.
Symboler som er anbrakt under søppeldunken, kjennetegner evt. integrerte innholdsstoffer (bly = Pb, kvikksølv = Hg,
kadmium = Cd).
Denne separeringen er nødvendig, da batterier og elektriske apparater både er verdifulle ressurser og også inneholder
skadelige stoffer for mennesker og miljø.
Ved resirkulering, samling og gjenbruk av batterier og elektriske apparater som er egnet til dette bidrar du til å
opprettholde og verne om miljøet og menneskers helse.

RS

Napomena: zaštita životne sredine i odlaganje otpada
Potrošač ima zakonsku obavezu da pravilno odlaže elektronske uređaje, lampe i baterije na kraju njihovog radnog veka.
Oni se mogu besplatno vratiti prodavcima na javnim sabirnim punktovima.
Brisanje ličnih podataka je odgovornost potrošača.
Sijalice i baterije koje se mogu bezbedno ukloniti i koje nisu trajno instalirane moraju se unapred izvaditi iz uređaja radi
zasebnog odlaganja.
Pokrajinski zakon reguliše detalje odlaganja u skladu sa zakonom.
Oznaka sa precrtanom kantom za otpatke označava elektronske uređaje i baterije koje se ne smeju odlagati sa kućnim
otpadom na kraju njihovog radnog veka.
Simboli pričvršćeni ispod kante za smeće mogu ukazivati na sadržane sastojke (olovo = Pb, živa = Hg, kadmijum = Cd).
Ovo razdvajanje je neophodno jer su baterije i elektronski uređaji dragoceni resursi i sadrže supstance koje su štetne za
ljude i životnu sredinu.
Reciklažom, prikupljanjem i ponovnom upotrebom odgovarajućih baterija i elektronskih uređaja pomažete u očuvanju i
zaštiti životne sredine i zdravlja ljudi.

SE

Hänvisning: miljöskydd och bortskaffning
Konsumenten är enligt lagen skyldig att bortskaffa elektroniska apparater, lampor och batterier korrekt när resp.
produkt har tjänat ut.
De kan lämnas in kostnadsfritt till allmänna återvinningscentraler eller till återförsäljare.
Det åligger konsumenten att själv radera personuppgifter.
Ljuskällor och batterier, som kan avlägsnas utan fara och inte är stationärt monterade, måste tas ur i förväg och
bortskaffas separat.
Nationell lagstiftning reglerar hur bortskaffning skall ske korrekt.
Märkningen med den överstrukna soptunnan betyder att elapparater och batterier aldrig någonsin får kastas i
hushållssoporna.
Symbolerna under soptunnan kännetecknar ev. ämnen som kan ingå (bly = Pb, kvicksilver = Hg, kadmium = Cd).
Denna sortering är nödvändig, eftersom batterier och elapparater innehåller både värdefulla resurser och ämnen som är
farliga för människor och miljö.
Genom källsortering, insamling och återanvändning av härför lämpliga batterier och elapparater bidrar du till att
upprätthålla skyddet för miljön och människors hälsa.

SK



Poznámka: Ochrana životného prostredia a likvidácia
Spotrebiteľ je zo zákona povinný riadne zlikvidovať elektronické zariadenia, svetelné zdroje a batérie po skončení ich
životnosti.
Môžete ich bezplatne odovzdať na verejných zberných miestach alebo u predajcov.
Za vymazanie osobných údajov je zodpovedný spotrebiteľ.
Osvetľovacie telesá a batérie, ktoré sa dajú bezpečne vybrať a nie sú trvalo nainštalované, sa musia vopred vybrať na
osobitnú likvidáciu.
Národné právo upravuje podrobnosti o likvidácii v súlade s právnymi predpismi.
Prečiarknuté označenie koša na odpadky označuje elektrospotrebiče a batérie, ktoré sa po skončení ich životnosti v
žiadnom prípade nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom.
Symboly pod odpadkovým košom označujú všetky obsiahnuté látky (olovo = Pb, ortuť = Hg, kadmium = Cd).
Toto rozdelenie je potrebné, pretože batérie a elektrické spotrebiče sú cenné zdroje a zároveň obsahujú látky, ktoré sú
škodlivé pre ľudí a životné prostredie.
Recykláciou, zberom a opätovným používaním batérií a elektrických zariadení vhodných na tento účel prispievate k
zachovaniu a ochrane životného prostredia a ľudského zdravia.

SI

Napotek: Varstvo okolja in odstranjevanje
Potrošnik je zakonsko dolžan elektronske naprave, svetilke in baterije po koncu njihove uporabne dobe pravilno odstraniti.
Brezplačno jih je mogoče vrniti na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih.
Potrošnik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov.
Svetila in baterije, ki jih je mogoče varno izvzeti iz naprave in niso fiksno vgrajeni, je treba odstraniti ločeno.
Državno pravo ureja podrobnosti o pravilnem odlaganju odpadkov.
Oznaka s prečrtanim zabojnikom za smeti označuje električne naprave in baterije, ki jih po njihovi uporabni dobi nikakor
ni dovoljeni vreči med gospodinjske odpadke.
Simboli pod zabojnikom za smeti označujejo morebitne vsebovane snovi (svinec = Pb, živo srebro = Hg, kadmij = Cd).
To ločevanje je potrebno, saj so baterije in električne naprave tako dragoceni viri kot tudi predmeti, ki vsebujejo snovi,
škodljive za človeka in njegovo okolje.
Z recikliranjem, zbiranjem in ponovno uporabo za to primernih baterij in električnih naprav prispevate k ohranjanju in
zaščiti okolja in človekovega zdravja.

TR

Not: Çevre koruma ve bertaraf
Tüketici, yasal olarak elektronik cihazları, lambaları ve pilleri kullanım ömürleri bittiğinde uygun şekilde bertaraf etmekle
yükümlüdür.
Bunlar kamuya açık toplama noktalarına veya perakendecilere ücretsiz olarak iade edilebilir.
Kişisel verilerin silinmesi tüketicinin sorumluluğundadır.
Güvenli bir şekilde çıkarılabilen ve kalıcı olarak sabitlenmemiş ampuller ve piller, ayrı olarak bertaraf edilmek üzere
önceden çıkarılmalıdır.
Eyalet hukuku, yasal olarak uyumlu bertarafın ayrıntılarını düzenler.
Üzerinde çarpı işareti olan tekerlekli çöp konteyner işareti, kullanım ömrünü tüketmiş ve asla ev çöpüyle birlikte
atılmaması gereken elektrikli aletleri ve pilleri gösterir.
Çöp konteynerin altına iliştirilmiş semboller, içinde bulunabilecek maddeleri gösterir (kurşun = Pb, cıva = Hg, kadmiyum =
Cd).
Bu ayrıştırma gereklidir çünkü piller ve elektronik cihazlar hem değerli kaynaklar barındırır hem de insanlara ve çevreye
zararlı maddeler içerirler.
Uygun pilleri ve elektronik cihazları geri dönüştürerek, toplayarak ve yeniden kullanarak çevrenin ve insan sağlığının
korunmasına katkıda bulunmuş olursunuz.

 



 

Achtung :Bevor Sie mit der Installation beginnen, vergewissern Sie sich, daß  der 
Strom abgeschaltet ist. 
1) Lesen Sie diese Anleitung genau durch und schauen Sie sich die Abbil

Sicherheitshinweise    
        

 
 Bahag No. 20734370 

Art. No. LG05K-06-10

dungen an, um die 
Installation durchzuführen . 

2) Alle elektrischen Verbindungen müssen mit den regionalen oder überregionalen 
Bestimmungen übereinstimmen. Ü berlassen Sie stets diese Arbeiten einer Elektrofachkraft.

3) Bevor Sie mit der Installation beginnen, unterbrechen Sie den Stromkreis mittels des 
Leitungsschutzschalters oder der Sicherung.

4) Diese Leuchte ist nur zur Verwendung im Wohnbereich geeignet (Nur für den Gebrauch in 
Innenräumen) und darf nur ihrer Bauart entsprechend verwendet werden.

   
     

     

Предупреждение: Преди да се опитате да инсталирате уредите, се уверете, че 

Разпоредби за безопасност
Bahag No. 20734370
Art. No. LG05K-06-10

електрозахранването е изключено, за своя собствена безопасност. 
1) За да гарантирате успешното инсталиране, не забравяйте да прочетете настоящите 
указания и да прегледате внимателно диаграмите, преди да започнете. 
2) Всички електрически връзки трябва да се направят в съответствие с местните закони, 
наредби или националния закон за електрическите връзки.  Ако не сте запознати с 
методите на инсталиране на електрически проводниците, осигурете обслужване от 
квалифициран и лицензиран елетротехник.
3) Преди да започнете инсталацията, изключете захранването, като изключите мрежовия
прекъсвач или като извадите предпазителя от електрическата кутия. 
4) Тази лампа е предназначена за използване само в жилищни зони (не е 
предназначена за влажни помещения) и може да се използва само съобразно това 
предназначение.

    

 

Upozorenje: Prije nego pokušate instalirati uređaje, radi vlastite sigurnosti provjerite 
da li je dovod napona isključen. 
1) Da biste uspješno izvršili instaliranje, potrudite se da prije nego počnete detaljno pročitate ov

Sigurnosni propisi
Bahag No. 20734370   
Art. No. LG05K-06-10 

a 

uputstva i pregledate dijagrame. 
2) Svi električni priključci moraju biti sprovedeni u skladu sa lokalnim zakonima, uredbama, ili 
nacionalnim zakonima o električnim radovima. Ako vam nije poznat način na koji se instaliraju 

električni vodovi, potražite usluge kvalifikovanog i ovlašćenog električara.
3) Prije nego počnete sa instaliranjem, isključite napajanje tako što ćete preklopiti automatski 
osigurač, ili izvaditi konvencionalni osigurač iz njegovog ležišta.

4) Ova svjetiljka je namijenjena samo za upotrebu u prostorijama za boravak ljudi (nije za 
prostorije sa povećanom vlažnošću) i može se upotrebljavati samo u skladu sa tom namjenom.

. 

   

 

VAROVÁ NÍ: než začnete s instalací jednotky, ujistěte se, že zásuvka je vypnuta. 
1) 

Bezpečnostní pokyny
Bahag No. 20734370     
Art. No. LG05K-06-10 

Pozorně si pročtěte tento návod a prohlédněte si obrázky. Následně můžete
zahájit instalaci.

2) Veškeré elektrické přípoje musí vyhovovat příslušným regionálním nebo 
nadregionálním ustanovením. Prováděním těchto prací vždy pověřujte 
odborníka v oboru elektro. 

3) Před zahájením instalace přerušte proudový okruh pomocí ochranného 
spínače vedení nebo pojistkou.

4) Toto svítidlo může být s ohledem na jeho konstrukci používáno pouze v obytných prostorech 
(nikoliv však ve vlhkých místnostech). 

  

Advarsel: Til din egen sikkerhed forvis dig om at strømforsyningen er slukket inden du 
prøver på at installere enhederne. 
1) 

Sikkerhedsreguleringer
Bahag No. 20734370     
Art. No. LG05K-06-10 

For at garantere for en succesfuld installation, læ s disse instruktioner og
gennemgå diagrammerne grundigt inden du starter. 

2) Alle el-forbindelser skal svare til de lokale direktiver, bestemmelser eller de 
nationale el-direktiver. Hvis du ikke er fortroligt med installationen af 
el-ledninger, bør du bestille service fra en faguddannet elektriker.

3) Afbryd strømforsyningen ved at slukke afbryderen eller ved at fjerne 
sikringen fra sikringskassen inden du starter installationen.

4) Denne lampe er kun designet til indendørs brug (ikke i fugtige rum) og må kun anvendes i 
overensstemmelse med designet. 

 

Advertencia: Antes de intentar instalar las unidades, asegúrese que la toma de 
corriente esté apagada por su seguridad. 

1) 

Regulaciones de seguridad 
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Para asegurar el éxito de la instalación, asegúrese de leer estas instrucciones y revisar los
diagramas a profundidad antes de comenzar. 

2) Todas las conexiones eléctricas deben cumplir con el código u ordenanza local o el código 
eléctrico Nacional. Si usted no está familiarizado con los métodos para instalar un 
cableado eléctrico, contrate los servicios de un electricista calificado.

3) Antes de comenzar la instalación, desconecte la corriente apagando el interruptor de 
circuito, o retirando el fusible de la caja de fusibles.

4) Esta lámpara sólo se diseña para el uso en las áreas vivientes (no para los cuartos con 
humedad) y sólo puede ser usa para el que fue diseñado. 

Hoiatus. Enne seadme paigaldamist veenduge, et isikuohutuse  tagamiseks on 
toitepinge välja lü litatud. 
1) Enne paigaldustöö alustamist lugege käesolevad juhised läbi ja vaadake hoolikalt üle

elektriskeem, et tagada paigaldise vastavus kehtivatele nõuetele.
2) Elektriühendused tuleb teha vastavuses kohalike omavalitsuse ja siseriiklike eeskirjadega. Kui te 
ise ei tunne elektripaigaldise ehituseeskirju, kasutage väljaõppinud pädevaid elektrikuid.

3) Enne elektripaigaldise ühendamist lülitage toide võrgulüliti abil välja või eemaldage sulavkaitse 
kaitsmekilbist.
4) Lamp on ette nähtud kasutamiseks vaid eluruumides (välja arvatud niisketes ruumides) ja seda 

Ohutusjuhised 

võib kasutada vastavuses lambi konstruktsioonile.

Turvallisuusmääräykset 
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Varoitus: Ennenkuin ryhdyt asentamaan kappaleita, varmista että virta on pois 
päältä, oman turvallisuuden takaamiseksi. 
1) Varmistaaksesi asennuksen onnistumisen, lue ohjeet ja katso kaavioita tarkasti ennen 
aloittamista.
2) Kaikki sähköiset kytkennät tulee olla yhdenmukaisia paikallisten lakien ja säädösten tai 
kansallisen sähkölain kanssa. Jos olet epävarma sähköjohtojen asennustavoista, hanki pätevä
ja lailliset oikeudet omaava sähkömies tekemään työ.
3) Ennen asennuksen aloittamista, kytke virta pois päältä kääntämällä virtakytkimestä tai 
poistamalla sulake sulakerasiasta.
4) Valaisin on suunniteltu vain asuintiloihin (ei kosteisiin tiloihin) ja sitä saa käyttää
ainoastaan sen rakenteen edellyttämällä tavalla. 

Consignes de sécurité  
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ATTENTION :Pour votre sécurité, assurez vous que l’alimentation électrique est 
interrompue avant de procéder à l’installation de l’appareil. 
1) Avant de procéder à l’installation, lire attentivement ces instructions.
2) Le raccordement au réseau devra être effectué conformément aux règles d’installation en 

vigueur ; en cas de doute, faire appel à un électricien qualifié.
3) Avant de débuter, interrompre l’alimentation électrique par ouverture du disjoncteur ou par 

dépose du fusible de protection. 
4) Cette lampe ne se prête exclusivement á l’emploi dans un espace habitable (non dans des 

locaux humides) et ne doit être utilisée qu’à des fins appropriées à son type de 
construction. 

Safety regulations 
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Warning: Before attempting to install unites ensure power outlet is off for your own 
safety 
1) To ensure the success of installation, be sure to read these instructions and

review the diagrams thoroughly before beginning. 
2) All electrical connections must be in accordance with the local code, ordinance, or the 

National electrical code. If you are unfamiliar with methods of installing electrical 
wiring, secure the services of the qualified licensed electrician. 

3) Before starting the installation, disconnect the power by turning off the circuit breaker, 
or by removing the fuse at the fuse box. 

4) This lamp is only designed for use in living areas (not for humidity rooms) and may 
only be used in accordance with the design. 

UPOZORENJE: Pre instaliranja jedinica osigurati iz sigurnosnih razloga da je dovod 
struje prekinut. 
1) Radi uspesnosti instalacija, obavezno najpre procitati uputstvo i pogledati dijagrame detaljno.
2) Svi elektricni prikljucci moraju biti u saglasnosti sa lokalnim kodom, ili Nacionalnim 
elektricnim kodom. Ako niste upoznati sa metodama instaliranja elektrike, obavezno prepustiti 
kvalificiranom elektricaru. 
3) Pre pocetka instaliranja, obavezno iskljuciti struju elektricnom sklopkom, ili uklanjanjem
osiguraca iz table sa osiguracima.
4) Ova svjetiljka prikladna je samo za uporabu u domaćinstvu (nije za vlažne prostore) i smije se 

Sigurnosne napomene 
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koristiti samo u sladu sa svojom konstrukcijskom izvedbom. 

 

 

FIGYELMEZTETÉS: A berendezések felszerelése előtt saját biztonsága érdekében 
gondoskodjon a tápfeszü ltség lekapcsolásáró l. 
1)

Biztonsági előírások
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A felszerelés eredményessége érdekében a munka megkezdése előtt olvassa el ezeket
az utasításokat és alaposan tanulmányozza át a rajzokat.

2) Az elektromos csatlakozásoknak meg kell felelniük a helyi törvényes előírásoknak, 
rendeleteknek és a nemzeti elektromos szabványoknak. Ha Ö n nincs tisztában az 
elektromos kábelezés szerelésének módszereivel, vegye igénybe szakképzett és 
engedéllyel rendelkező villanyszerelő szolgálatait.

3) A szerelés megkezdése előtt az elektromos megszakító kikapcsolásával vagy a 
biztosítékdobozban a biztosíték eltávolításával szüntesse meg a feszültségellátást.

4) Ezt a lámpát lakórészekben (nedvességmentes helyiségekben) történő használatra tervezték, és 
az előírásoknak megfelelően szabad csak használni. 

  

 

Varúð: Vegna slysahæ ttu skal gæ ta þess að slökkva á rafmagnsrofa áður en einingin er 
uppsett. 
1. 

Ö ryggisupplýsingar
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Til að tryggja fullnæ gjandi uppsetningu ber að lesa þessar leiðbeiningar og
skoða allt myndefni vandlega áður en hafist er handa við uppsetningu. 

2. Allar rafmagnstengingar skulu gerðar samkvæ mt viðurkenndum stöðlum.  Ef þú ert í 
einhverjum vafa um hvernig ber að tengja eininguna við rafmagnslagnir skaltu hafa 
samband við löggiltan rafvirkja.

3. Áður en að einingin er uppsett verður að slökkva á aðalrofa í rafmagnstöflu 
eða fjarlæ gja öryggi úr öryggistöflu. 

4. Þessi lampi er einungis æ tlaður til notkunar innandyra (ekki í rakaherbergjum) og hann skal 
einungis notaður í samræ mi við hönnunina. 

   

Attenzione: Prima di provare a installare le unità assicurarsi che l’alimentazione sia 
scollegata per la tua propria sicurezza. 
1) Per 

Avvertenze sulla sicurezza
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assicurarsi il successo dell’installazione, leggere queste instruzioni e
consultare i diagrammi attentamente prima di cominciare.

2) Tutte le connessioni elettriche devono essere compatibili con il codice locale, 
le ordinanze, o con il codice elettrico nazionale. Se non si è a proprio agio 
con le installazione di fili elettrici servirsi di personale elettricista qualificato e 
certificato. 

3) Prima di iniziare l’installazione, disconnettere l’alimentazione spegnendo 
l’interruttore, o remuovendo il fusibile dalla scatola del fusbile.

4) Questa lampada è adatta a essere utilizzata in ambienti interni (non umidi) e per la destinazione 
d’uso prevista. 
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Waarschuwing: Voor uw eigen veiligheid is het belangrijk dat u verzekert dat de 
stroom is uitgeschakeld voor u probeert eenheden te installeren. 
1) 

Veiligheidsvoorschriften
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Om een succesvolle installatie te verzekeren, dient u deze instructies te
hebben gelezen en de diagrammen grondig te hebben doorgenomen voor u 
begint. 

2) Alle elektrische verbindingen moeten overeenstemmen met de plaatselijke 
reglementering, verordeningen of de National Electric Code. Als u niet 
vertrouwd bent met de installatie van elektrische bedrading, vertrouwt u de 
installatie best toe aan een gekwalificeerd elektrotechnicus.

3) Voor u met de installatie start, schakelt u de stroom uit door de 
stroomonderbreker uit te schakelen of de zekering uit de zekeringkast te 
verwijderen. 

4) Deze lamp is uitsluitend geschikt voor gebruik in woonkamers (niet voor 
vochtige ruimtes) en kan uitsluitend worden gebruik in overeenstemming met
het ontwerp. 

 

 

Advarsel: Før du prøver å installere denne enheten, kontroller at strømuttaket er 
koblet fra for din egen sikkerhet 
1) For å sikre riktig installasjon, vennligst les disse anvisningene og se nøye på 

Sikkerhhetsanvisning
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tegningene før du 
setter i gang. 

2) e elektriske koblinger må væ re utført iht. lokalt gjeldende regelverk og forskrifter eller landets 
elektriske retningslinjer. Hvis du er usikker på hvordan elektriske ledninger skal monteres, sørg
for at du bruker en kvalifisert elektriker.

3) du setter i gang med installasjonen, må du koble fra strømmen ved å skru av strømkretsens 
automatsikring eller ved å ta ut sikringen i sikringsboksen.

4) Denne lampen er kun ment for bruk i oppholdsrom (ikke våtrom) og kan kun brukes iht. designet
formål. 

 

 

OPOZORILO: Pred montažo svetilke se zaradi varnosjo prepričajte, da naprava ni pod 
napetostjo. 
1) Za uspešno montažo dobro preberite ta navodila in vse sheme.
2) Vsi električni priključki morajo biti izvedeni v skladu z lokalnimi ali državnimi 

Varnostni napotki
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elektrotehničnimi
predpisi. Če se na montažo električnih naprav ne spoznate, se obrnite na usposobljenega 
elektrikarja.

3) Pred začetkom montaže izklopite napetost z odklopnikom ali tako, da odstranite varovalko iz 
omarice. 

4) Te svetilke so namenjene samo uporabi v območju stanovanja (ni za vlažne prostore) in jih je 
potrebno uporabljati glede na njihovo namembnost. 

. 

 

Varning: För din säkerhets skull, se till att strömmen är av innan du börjar montera 
e

Säkerhetsfö reskrifter 
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nheterna. 
1) För att monteringen ska lyckas, se till att läsa dessa instruktioner och diagrammet noggrant
innan du börjar. 

2) Alla elkopplingar måste stämma överens med det lokala regler, föreskrifter, och nationell 
ellagstiftning. Om du är osäker på hur man installerar elledningar, anlita en professionell elektriker. 

3) Innan du börjar montera, stäng av strömmen med huvudströmbrytaren, eller
genom att ta bort säkringen i säkringsskåpet. 

4) Denna lampa är avsedd för bostadsytor (ej fuktiga utrymmen) och får endast användas enligt
avsedd funktion. 

 

Pažnja: Pre montaže proverite da li je električna struja isključena radi lične bezbednosti. 
1) Kako bi montaža uspela pročitajte ovo uputstvo i detaljno pregledajte dijagrame pre početka rada.

Mere bezbednosti 
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2) Svi električni priključci moraju biti u skladu s lokalnim propisima, uredbama ili državnim zakonom 

o električnoj struji. Ukoliko vam nije poznat način montaže električnog uređaja, potražite usluge 
kvalifikovanog električara.

3) Pre početka montaže isključite struju na sklopki ili izvadite osigurač.

4) Ova svetiljka je predviđena za korištenje u prostorijama u kojima se boravi (nije za vlažne prostore) 
i može se koristiti u skladu s njenom namenom. 

 
  

 

Výstraha: Predtým, ako začnete zariadenia inštalovať, pre vlastnú  bezpečnosť 
  

Bezpečnostné opatrenia
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skontrolujte, či je vypnuté napájanie 
1) Ak chcete dosiahnuť úspešnú inštaláciu, predtým, ako začnete, si pozorne prečítajte tieto 

pokyny a pozrite si schémy 
2) Všetky elektrické pripojenia musia byť v súlade s miestnymi predpismi, nariadeniami a 

Štátnymi predpismi pre elektrické zariadenia. Ak nie ste oboznámení s metódami inštalácie 
elektrických rozvodov, zabezpečte si služby kvalifikovaného licencovaného elektrikára. 

3) Predtým, ako začnete s inštaláciou, odpojte napájanie vypnutí elektrického ističa alebo 
vybratím poistky v rozvodnej skrinke.

4) Táto lampa je určená len pre obytné priestory (nie pre miestnosti s vlhkosťou) a môže sa 
používať len v súlade s jej konštrukciou.

 

Uyarı: Birimlerin kurulmasına başlamadan önce kendi emniyetiniz için güç çıkışının 
kapalı olduğundan emin olunuz. 
1) Tesisatın başarılı bir şekilde kurulabilmesi için, işe başlamadan 

Güvenlik kuralları 
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önce bu talimatların okunması ve 
diyagramların gözden geçirilmesi gerekmektedir.

2) Tüm elektrik bağlantıları yerel yasa ve yönetmeliklere veya Ulusal elektrik yönetmeliklerine uygun 
olmak zorundadır. Elektrik kablolarının tesisatı hakkında bilginiz bulunmuyor ise, kalifiye ve 
lisanslı bir elektrikçi vasıtası ile güvenli bir şekilde tesisatı gerçekleştiriniz.

3) Kuruluma başlamadan önce, devre kesiciyi kapatarak veya sigorta mpanosundaki sigortayı 
yerinden sökerek gücü kesiniz.

4) Bu lamba sadece oturma alanları için tasarlanmıştır (nemli odalarda kullanılamaz) ve sadece
tasarıma uygun olarak kullanılabilir.

. 

NO 

SI 

SE 

TR 

RS 

NL 

SK 

Hagalo S.A.
Paseo de la Zona Franca 137-139
Planta 1 · Módulo 11
08038 Barcelona, Spain
atencionalcliente@bauhaus.es


	German.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf

	Croatia.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf

	Czech.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf

	Denmark.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf

	Finnish.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf

	英语.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf

	西班牙.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf

	土耳其.pdf
	1.pdf
	2.pdf
	3.pdf
	4.pdf
	5.pdf
	6.pdf
	7.pdf
	8.pdf
	9.pdf
	10.pdf
	11.pdf
	12.pdf
	13.pdf
	14.pdf


